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PRÉFACE. 


L'accueil fail Pan dernier à Mon Premier Livre d'Arabe a 
dépassé mes prévisions. Les bons résultats qui m'ont été signa- 
lés tant par des Professeurs que par des personnes étudiant 
l'arabe et qui ont bien voulu me faire confiance, sont pour 
moi un encouragement sérieux. 

Certains de mes amis et certains collègues ont bien voulu 
m'écrire et me signaler, avec la courtoisie en usage dans l'Uni- 
versité, quelques points faibles de mon dernier ouvrage, points 
de détails heureusement. Je les en remercie bien sincèrement. 
Je ne répondrai pas aujourd’hui à celles de leurs observations 
que je n’approuve pas. Je réserve ma réponse ` cl e paraîtra dès 
que ce sera possible dans un travail inlilulé : L’Enseignement 
de ۳۸۳۵۵۰ : les causes de l'insuffisance de ses résultats ; remèdes 
à y apporter, pour que cet enseignement occupe dans nos Lycées 
et Collèges une place aussi honorable que celui des langues 
vivantes européennes. 

A cet effet, il convient, semble-t-il, que nos élèves soient 
pourvus de livres tendant eux-mêmes à se rapprocher des excel- 
lénts manuels d'anglais, d'allemand, d'espagnol, etc. au double 
point de vue du fond et de la présentation extérieure : 46 
dulci. : 

Si mon Deuxième Livre 0470/7/٥ ne réalise pas dès maintenant 
cet idéal, dès la prochaine édition et, avec quelques retouches, 
il y parviendra je l'espère. II est employé depuis la rentrée 
d'octobre 1926 sous forme de fascicules cédés gracieusement 
par Imprimerie Nouvelle. Il est d’un accès difficile, pour les 
trois premiers textes tout au plus (et j'avoue l'avoir remarqué 
moi-même), mais pour les suivants ‘on ne pourra pas nier 
la satisfaction que les élèves éprouvent à la lecture et à l’expli- 
cation de textes ayant un sens, car, seule la traduction permet 
de se rendre compte ou du sérieux ou de la naïveté d’un style 
étranger, d'idées exprimées dans une langue étrangère. - 


H 


| Mon Deuxième Livre ۴ 


PREMIÈRE PARTIE 


LA VIE RURALE 


3 لاي الا 


الا نسان یعیش ہے ادن وبی الباديم ولاكن حتاته الا ول 
ai‏ )1( هي xl A‏ شه Fj;‏ بلاد g”‏ الباد به 
ده هم Al‏ )8( من عك د سكان المدن ولاسیما عند العرب والبراب 
— حرمۃ سکان البادية هي البلاحۃ على JS‏ من کل زمان احتاج 
الا نسان للا رض واستخرج )4( منہا فوتم وکل مایلزمہ من غير (5) الفوت 
فى البَاة ديالم x‏ 


an وو دد‎ r i 
طسیعمه ا‎ adjectif dérivé de ے طببعھ‎ ۰ 
2 À بد و‎ adjectif féminin singulier dérivé de يادية‎ — Campagne. 
Le ۰ ی‎ as est celui qui a donné : Bédouin. 


3 او فر‎ comp. de و اور‎ = Abondant, nombreux. 
h استخر ج‎ — Retirer. 
5 من غیر‎ = Autre que. 


— VII — 


L'idée qui a présidé à la rédaction de mon ouvrage est celle- 
ci : les élèves de cinquième des Lycées ne sont pas forcément 
dépourvus de bon sens. On peut donc essayer de mettre la 
langue vivante qu’on leur inculque au niveau des connaissances 
qu'ils ont pu acquérir dans leur langue maternelle. 

Quelques personnes compétentes auxquelles j'ai soumis ce 
travail on bien voulu m'affirmer qu'il constituait l'étape néces- 
saire et suffisante qui conduit à l'étude de l'arabe régulier et à 
la conversation avec des Arabes parlant bien leur langue. Nulle 
affirmation ne pouvait m'être plus agréable. J'ai voulu en effet 
un ouvrage qui ne contienne pas une langue passe-partout, mais 
un livre simple, clair, qui, tout en conservant aux vocables et 
aux expressions leur caractère bien marocain, puissse, par son 
style châtié, scolaire, aider l'étudiant à faire provision d’un 
vocabulaire abondant à la fois et de bon aloi. 

Et, dans ces conditions, il ne parailra pas trop osé d'affirmer 
que les élèves des prochaines générations seront beaucoup 
mieux préparés que leurs aînés, et qu'ils donneront plus 
tard, dans l’Enseignement Supérieur Marocain, entière satis- 
faction à leurs professeurs, quand il s’agira par exemple d’étu- 
dier un dialecte Nord-Africain où l'emploi de l’orthographe 
phonétique s'impose : ils auront alors une base qui leur 
permettra de mieux saisir les transformations locales subies par 
les mots, les expressions, voire par la construction de la phrase 
arabe. 

Je pourrais, à l’apoui de ce que j'avance, citer les idées fort 
justes qu’émet, sur les rapports de la langue arabe classique et 
de la langue populaire, l'excellent écrivain arabe qu'est KHALIL 
JeBRANE ; mais je préfère les réserver pour les lecteurs de l'opus- 
cule auquel j'ai fait allusion plus haut. 

Étre utile est ma seule ambition : elle serait réalisée si مه ز‎ 
prenais un jour que ce modeste livre de classe a rendu service 
à l’enseignement de la langue arabe, à mes collègues, à nos 
élèves. 


Rabat, Octobre 1926. 
TEDJINI. 


CESSER‏ وه ۲ 6 وى د وه ×× وم م ووو موم م ہ 6 6 وو چ ھ ھ ۲ ہ ترس سيره 


الارض انواع (1) - مہا الارض الرتمعۃ )2( والوطا - الارض 
Lee‏ اسامی ach.‏ كسب زه العلو دیاہا = Es‏ الد یذ طوها 
فليل وإذا كانت تبلغ (4) للوطا يسوا ذاك الوطا النجذ - والارض ای 
تكون عالیۃ هئ الجبل . جي الغالب (5) تكون ويم ll‏ وإذا 
زاد الغو د يان ويرك اليراء بابر فيد نات وھ بسن MT‏ يكون 
مغطي بالثلج :- الطريف ال تباغ للكدية او للجبل هي العفست 
اسم السهلي Las‏ الوا هو راس أو فد اش لين راس 
الجبل mes‏ اجبل جنب säll‏ 


راس الجيل بحسب الطول وزرا A‏ اط à‏ الطریف الى Au‏ 


1 الارض انواع‎ mis Dour انواع‎ Las الارض‎ — La terre se présente 
sous différents aspects. 
2 مر تمع‎ = 6۰ 


La 
3 دسب‎ 3 = Selon 


ww 


4 يلع‎ = Faire parvenir — ici, conduire, mener. 


5 فی الغالت‎ En général, généralement. 


EN EN 


w 


والار ض‌هی اول 
اعطاء اله ساء الشتاء تتبت (9) eg‏ الشانات: من گل نوع — 
ا تات ھا آل تو لد ات CH Lis‏ تو لد اسر و Lib‏ ال تكبر 


D بعد مأ را فم اما‎ GË 7 الله ہہ‎ sil (1) Ass 


v 


æ بالعود ديا لہا‎ A 


pe: 
1 1 ۳ 3 ۱۱ فو‎ A 7 
SR 2 sl ما ديم‎ A EE E e 


ہے 


وزيادة على هذه الخیرات رزف الله ابن آدم dl. Ai‏ ینعم 


À‏ نم : ns‏ و لس وشعرا و وصوقم — اما الطیو ر e‏ بلحمبا 
Les,‏ وحتی بریشہا ٭ ۱ 
ووا 0 منم ا ې يننج (3) و بي العام وقليم A‏ بننج مرتین وبہذہ 


al‏ )4( يكثر ا یر عند اهل الاد ید as Dag‏ البلا ح احسن ې 


1 Ää- = Faveur, bienfait. 


2 CAL ‘a pour sujet SLLLS qui est un pluriel. (Il faut dès mainte- 
nant savoir que des verbes, des pronoms, des adjectifs, se rapportant à 
des pluriels sont quelquefois au féminin sing. — Ces pluriels sont des 
noms de choses ou d'animaux. En arabe classique c’est là une règle 
générale. Dans l'arabe populaire, bien qu'il n'y ait à ce sujet rien 
d'absolu, cette forme caractérise la bonne langue même chez 168 ۰ 


3 نشج‎ produire (animaux). 
4 بہذہ الكيعية‎ = Ainsi, de celle façon, de cette manière. 
8 غيم‎ autre, autre que lui, 


ES‏ رر و 


ال همل اکر اہ لان عالين EU‏ إن E‏ 


سا 


والارض ال ين الخبال التفار ي( هی الشعبة. : يفت الشتاء Jeg‏ 


با الماء # ارض الوطا هی الا رض æ (3) Hl‏ 
E Bi:‏ الارض العلاحية ونوع an‏ 


عند النضاری يعبروا الارض الولاحية. بالہکطار (5) - گل مکطار 
ويم عشرة الاي هيتر مربعة  )6(‏ عند اهل مصر يحسبوا بالهدان (7) 
والمدان ويم فدر نافض على )8( ص البكطار بشی فلا سه لوا ما هید 
الو دیال الوب يوا با لزوجة (9) والزوخه فاا رييب 


ولاكن مساحۃ البلاد عيرها ماتكون مذكورة في ملكية 


عشرة هکطارات 


w 


1 sens propre = Fendre. Ici, traverser. 

2 متفاربین‎ du verbe تفا رب‎ — Être proche Pun de l’autre 
متفاربین‎ — Rapprochés. 

3 än Ve ارض‎ — Terre de culture, terre labourable. 

4 مساحة‎ = Superficie, surface. 

5 هکطا ر‎ — Hectare (néologisme très employé. 

6 مر بع‎ = Carré. 

7 ان‎ 56 fedden égyptien — Environ un demi-hectare. 

Inférieur ۰‏ — نافص علی 8 


9 زو خر‎ = Paire. Ici paire de bœufs labourant ; au Maroc, la As 7 
représente une superficie d'environ 10 hectares. جم‎ 


d 


۱ WA 0 ۸۱ Au : 
1 La Y 
éi ۱ ۳ ۱ ۱ / 


3 = - 
مسرت‎ EE 


جرج 
سس 


d 


سا ۱ 


Ñ : 3 


سمش د هه نک ےت 


عند عروبیۃ اهل المغرب SCH‏ سجن في Ane‏ إذا كان من العرب 


w 


الرحالة - ولاکن اهل المغرب ما هما شي رخالة كلهم : مهم الي 
ېنوا نوايل او د یار پاش (1) یسکنوا -- العزیب ینوا چیه بعش ارات 
غير نوا لد او نوا یل باش يسكن العزّاب (او اختاس) واا دار البلاح 


تکون هى الدشرة ٭ 
البلاد الباردة ا ې تطيح بيا الشتاء بڑای انا ا راا حجر 
ودیارهم يكونوا بسطحېم او مغطيين بالفصب ell‏ دار البلاح فلبل 
یں (8) تكون بصالنبا a La‏ دیا رالمان + راغلا( حيط 
Chen‏ ۾ رحد اطا زر آشری من ررم 


1 فاش يسكنوا‎ = Mot à mot : dans lesquelles ils habitent. La con- 
struction logique serail : نو ايل اودیار پسکنوا همهم‎ . Cependant ۵ 
forme précédente sans être grammaticale, est très employée. 

2 مو الي السلاد الباردة شت سو النیا‎ — Comme on le voit, dans celte 
phrase c’est le génitif qui est en tête. C’est une tournure propre à l’arabe, 
qui prend en grammaire, le nom de permutatif. Le nom rejeté après le 
complément déterminalif (génitif) est suivi d’un pronon affixe de même 
nature que ce complément : Ex. ها‎ dans مو الیہا‎ . 

3 فلسل ماين‎ — Expression signifiant : rarement. 

4 يبنو | علیہا‎ dans cette expression على‎ a le sens de : autour. 


کے عر سم 


)1( او هي عفد بيع عند المغاربة. : Su‏ يعبر البلاد يدور بہا ويذكر حدودها 


شرف وغرب Gë‏ ماق æ‏ 


الارض البلا حي جا الترس والجري والدهس - الترس ارض 
صحبحۃہ Le‏ ء با الطين په ا ا ج للشتاء رة مرة (2) 2( و اذا خص )ا الماء 


تسف )3( ولاکں إذا صد فت (4) تکون الغلۃ ها e diir‏ 
ا جري ارض جراء وسخونۃ ٭ الد ze‏ ہا سبلم وارض ا جر 
ال شر یکون فرب الویدان + فيد واپ الترس وا جري والرمل 
- البلا ح ال جرب (5) Je‏ الد هس على الجري والترس ٭ وهذا 
pl‏ سرت عند Lët, Dél‏ (6) هو ال الى يذكره کل ملاح 
لاولاده : الرجل يوصي* ولده يفول لہ : 
الترس Les‏ (اذا احتجت) )7( 
4 مري ار دكن لا نواد 


à ملکه‎ = Titre de propriété. 

2 مرة مرة‎ — De temps à autre. 

3 انشف‎ ou تشفف‎ = Se fendiller. 
4 صدف‎ ici — Réussir, bien donner. 


5 مجرب‎ participe actif de مر کل‎ = Expérimenter, Ici = Expéri- 
menté. 


7 3 D ۰ D ۰ 5 
6 د ليل‎ = Sens réel : indication. Ici, preuve. 
7 احتجت‎ 2 pers. du passé de Lie) = Avoir besion de..., se 
trouver dans le besoin. 7 


ا 


(ei‏ ر :.دیال الحجر او دبال السدرة يد لوا zl Leg‏ (1) والبفر 
eil‏ الکبار بحال ا خبل والبغال وا جیریینوا لهم رواء - الدجاى 


(الشور الا حر مطلوفين لاکن ا ام ور راو باللوح 
البلاد الى ما جا شتاء فويم اعت ما ها کی دیا فا ie‏ 


3 ر وسفن بالیس ا »ام وريا زرم 1 


می الک سور + وهكذال عند all‏ عرب الرحالة Ei‏ بعض المرات الا ور یګون 
ا ادا ا ان 


تکھی 
و 


فلال الملا سم ۲۱ الى Lët‏ الزريبة ديال ال غنم والبفر باش بحبظ رح 1 


` SC alte 


سو وه الثلاع الزوني Go)‏ 
البلا ح الروه ی لاسرا الى جاء للمغرب يبني داره بحسب الفاعدة 
| ت وسر بطلع منم Ul‏ ددا رہ و Les‏ يميم g‏ وحذاء السکنی 


| دپالم يني الاهریاء (4) والارواء (5) ls lls e‏ يسفبهم با 0002 


1 كسيية‎ menu bétail : moutons, chèvres. 
س تد | ر‎ ۰ 
3 معمر‎ — Colon — mots de la mêmo famille : شعمسرة‎ un colonie — 
استعمار‎ — Colonisation — اسثعما ري‎ = Colonial. 
4 .ام اھر ياء‎ de هري‎ = Magasin, dépôt. 
5ele,l pl. de واء‎ = Écurie, étable. 


Mon DEUXIÈME LIVRE D'ARABE. 9 


TEE o 


از الق OT‏ ف داربو ج وہس الات ولا سپا FIBI‏ 
العريب میم (1) پیب الات للها مھ ديايم م 
البیرید یر لہ ناعورة بدورعا جار او بغل SE‏ ويم ناعورة تدور 
: بالريح (2).الاهرياء يدير مم المعون والمکینات (8) ويخزن مہم AW‏ ٭ 
الارواء مہم رواء للخیل والغال وا چیرو A Tel,‏ + 
pe‏ يحتاج EN‏ بت توصل PSN‏ مل e‏ با بر ی کووست 


9 


Jta اطومو بیل باش بفص اغرا ضم (4) فى الاسوافت الو پاش‎ a 


داره تکون مزیاند : بغرس ورا الشجر a ll,‏ والبحيرة يفوم بسا 


۸ء اكه اعت گرا ہا بای عل كلق كل راد Jett le‏ : 
هذا يفا بل المعون وهذا يفا بل البحبرة وکاین الى يفا بل الببایم 
GI,‏ البفروالغنم الي يفا بليم يكون مین (7) باش بشتفل وشم وفت 


الولادة ووفت مايكون بتع من ا حلیب دیاہے وبخدم الزبدة 


سا 


سجنات پچ 


دا لسن à‏ والطیتور بفتفل ہہ كدا یشتعل با لبقروالغنم ویشی ہے 


یں 


P 
1 مہم‎ = Important. 
2 سے و * 2 ۸ ده‎ ۸6۶ atur. 
2 دح‎ Pb ناعو رګ دور‎ ۸666۷۲۴ 
3 مکمنه‎ = Machine. (de l'espagnol دن‎ 
Pe LS 1 KSE 1 
۸٨ el اغر‎ pl. de [> غر‎ = Affaire. 
5 ...—s فام‎ avoir soin de 
6 ... KV surveiller, s'occuper de... 


ته 


7 مشعصی‎ expérimenté, 86013118167) 0٥7 شى‎ matière, specialité.). 


Ph. Flandrin. 


AM‏ و كت 


WÉI منم‎ Les يقد روا‎ re الي یکونوا ساگئیں حذاء‎ )1( Lt 


z 
» (8) لا بی امور (2) البلا حۃ ولا هی امور تربیۃ البہاہم‎ 


CN) ©‏ الملا 


sus 
+و و ۵ دع« ع‎ 


البلاح بحرث بالمحراث اج فى الغرب البلاحۃ بحرنوا با SA‏ 


A 


البلدي و دا احراث الرومي ې قصالم الحراث وا خسدة (4) ولا سی 


A 


وانبع : البلدي مایخیف شى ا حلط وما يفلب شی الارض مزیان e‏ 


الحرا ور الرو گل صضحیح S‏ اإحرا رك البادي Sal‏ د AI‏ احسن 


)6( باش بحمروبنفشش‎ AJY ابت بحناج المِلا ح‎ )5( 0 AE 


الارض وباش aki‏ الشجروباش esp‏ وفت الغلد د يال ابوب 


با ش Joss‏ $ ۳ لمعون الى یلز مہ یں هذه الا مور کہا 5 الها یئ 


1 اهالى‎ indigènes. 
2 آمو ر‎ pl. اسم‎ = Affaire, question (au sing. : اسر‎ affaire, ordre, le 
pl. du ۱۳ sens est, آمو‎ ; celui du 2 sens est او امر‎ 
3 لم دة الہ ہائد‎ Élevage 8 
7 1 8 یمه 7 7 و‎ > est le substantif 
érivé de = ۵۲ 2 
i رس‎ 
A له المحر ات و احد که‎ Las — La forme de la charrue est toujours la 
même, mot à mot : est une. 
b علی‎ šole; outre, en plus de... 


6 نغشن‎ sculpter, ciseler. En terme agricole : biner. 


ےك 9 سه 


ell‏ یم بحتاج لها البلاح للخد مت او للرکوب ہو وذ الب لاد 


البح يكسب ا لال وا یل والبغال وا لجير e‏ 
د اتیل نه 


Jedi‏ موجود با خصوص ہی بلاد الوطا والصحراء ٭ اجمل حيوان 


فوٹی بای يرهد وا علیہ JÉ‏ (1) اذا کا نوا راحلین Siw s‏ موه کذالل 


فل #السلعة. + يصبر على (2) الجوع والعطش على قبل يجر(8) : وفت 
يكون یا کل يعترا محنجورة د يالم وحين Len‏ ج يطلع الماكلة ویمصغا 
ملعا : وهذالی هو اج — دوق الساعة تسفی للمعد ة = واذا بفی 
بلا ما کلد دة ایام الك ال على ظہرہ تعینہ ويتقوت منها حتی تصعف 


a 
2 


الا نی ديا لم بفولوا لها النافۃ روا جمع الدبای) = والنافة تولد ا حول 


(او البکر) - الجمل يديروا على ظهره بريد عة )4( يسموها أ هل الصحراء 


7 
| تقل‎ = Bagages. 


2 صہر على‎ = Supporter ; résister à... 
3 جر‎ = lci, ruminer. Les ruminants sont appelés : SA الحیبوانات‎ 


A de بر ید‎ diminutif de بردعة‎ = Bât. 


ET ست‎ 

والعنلۃ والسحاة CIUN‏ والفا دوم وا لشا فور والزبرة وا لتجل رالذری ٭ 
واليوم x Ball‏ ال هر 
ويحصدوا ويد رسواكذ الك بالات يسموهم كبن El‏ 


| بخير )1( بخد موا les‏ رث تجرهم اطوموبيل 


الد رامن æ‏ 

العلاح الرومی يسوي (9) ارس البحيرة با جرابة (3) وبعد ا خرف 
شس الطوب بجراة. اکبروائفل منہا یجزوها البہایم: كاين الي بسموها 
الحرات وه السکه دبال اد بد لال ف i l‏ خي لحل 
اې یجنمعزا ويم التنُون رالفبضات وهي طری النتون ا دود یر بطوا 
یہم الببايم ٭ الباس والفاد وم صالة واحد ة ولا ينبي الباس اکبرمن 
الفادوم » العتلۃ صبيحتا ممرطحت باش تفلب الارض والمسحاة 
(البالش) Lise‏ حجو رة باش ترمد التراب s‏ 

البلاح المولوع يفوم بالمُعون دیالۃ : ينقيم بعد الشغل ویصلحہ/اذا 
احتاج للاصلا ح æ‏ 


1 خير‎ ۰. 
2 سوی‎ = Égaliser, 
3 À ol جا‎ râteau, étrille. 


سه ) نش 


7 لا اب 


ف ا مل طویل ومفوس te‏ طو ال ذالك : اذا بوا پرجدوا 


— ٭ الرجلین دیا لہ عراض وجلد نیم فاسحت : پسبوهم الناسم‎ 2 di 


بهد الساء والذ ر ار ٭ 


سا 
می 


اټاف تیل 11 نر انت را جما فى عص ال عون ویو 


: ١ d ۱ : SA 
ری‎ SE | w نس په وم -- کي اصحراء رخ من | چیا | لسمو‎ ۳ e 
غير الر ڪل‎ res » ولا كن ما‎ RSA | سی وي بالسف و‎ Lë ni واحد‎ a) 


1 براك‎ = Faire s'accroupir — de بر ك‎ = S'accroupir. Dans certaines 


égions du Maroc, comme la Chaouïa on emploie couramment : درك‎ pour 
جلسی‎ = S'asseoir, 
2 کی يكو نها پر ود اعلیه‎ = Pendant qu'on le charge — Mot à mot : 


lorsqu'on est en train de le charger. 
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٩٠ 


2 
عدم 


a 


۳ 


Ph. ۰ 


WL 
الېايم : خیسل وبغال وجيدرويفم‎ 


A 


۰ 


وع و بر 


F 3‏ 
2 2 17ح À ge‏ رم سم y‏ 
سم جح 4 LEE MRA‏ سے سیو وه / 
be e‏ سیر وهه 7 8 


Ze EC 
را‎ > 


سے 


Le: gé ZS 


ووي چا 7 
VE‏ 


نت SH)‏ مس 


3 


کت و اتا JU‏ و 


اليل هي الاريك الا الى پستعیلنا أبن آدم - في ا 
دال a‏ (الروود ‏ اشرت وج الكرار Lt‏ ام کرد ات 
خیل الركوب هي ا ی مو لوعين بہا العرب - Lëck‏ وا للشاسل o‏ 
مير العودة | دہ إلى ما Leg‏ غيب والعود المحل )3( نس العود د تحمل 
مد 12 شر کیف تولد المہریغوم بس مولاة بحا ل الي تفرم الراة 
بولدها = كيف يقطيم بخلیہ برقع هي العذیر ويخالط البہایم الاخرين 
باش يستانس وما پپفی شي (4) هيب ٭ وما يركيم مولاه ختے eds‏ 
يلجيم باللجام ویسرجہ يعني يدؤيرلم على ظہرہ سرب با لرکا بات e‏ 


ور ال للد E‏ 


SE‏ سي رن 


Ei 1‏ و یں 
افولا يس اننا رش ور کوب اپل ۶" المروسيت )5( E‏ كيدل العرب 


يبدا الا نسان يتعلم ركوب الخيل من صغرہ وإذا طاح وو لہ بات 


ما يضره شي خا طره (6) على فبل يفولوا الناس : ما يصيرها رس حت 
e EECH‏ 


1 جيل الو كوب‎ = Chevaux de selle. 
2 تناسل‎ = Reproduction. 
3 WË étalon, cheval de race. 


4 شي یہیب‎ ciwb باش‎ = Pour qu'il n'ait plus peur 


۰ ۳ 2 1 ya D ۰ 
5 هرو سبه‎ = Equitation. 


6 s ضره نحاط‎ — Il a éprouvé de la peine. 


7 ` 
e ER‏ کی ۳ سل العا با اې هو قير ما y o‏ 


d 7 :‏ | 
بفطيب او بمخيط a‏ اجار والبغل (بعل الرهود) دد 


a) W 7‏ برو | vice‏ لو عم 
$ كود البرد عم CS A Kach‏ 858 
والرک دوب ESO) sat) | homes‏ البعلة و dai‏ ۳ علا سم Aë)‏ چم ei‏ $ 
3 ۳ 


اهل المد ينة Es,‏ والطلبة ور jo‏ المخزن من عاد تنم (2) ركبو 

EN Ka] می‎ 
EE 5 ا‎ 

والبغال التناسل دیاہم من ا جار و العودة il.‏ ]ا بستعملوهم للتناسل جير 


کبار موجودیں خصوص في الحو ز (4) سے LA‏ ار KC‏ رالصري 
او للحمار الصبنیول 3 rés‏ اكحل وذریتہم مز يا نخ لا من Res Lie‏ 


فيم الانسان راحة وزبادة البغل مار يطول می السیروعلی هذا الشىء 
ماکا نوا LI‏ سر EE on‏ بسایرو | غیسر غا لی البعال æ‏ 


1 على‎ JS — Charger lourdement. Sens figuré : ennuyer. 
2 le می‎ ont l'habitude. 

3 آمرها معر وی‎ — Son cas est connu. 

4 حوز‎ région du Sud ۰ 

5 الكبر...‎ Âgæ من‎ — Quant à la taille.. 


9 رم‎ ds 

-p 
l | رقم من‎ , A شو‎ DEL لاد‎ ] ٠۳٣١۱ SH E 
ہے میم ولا د بال الر لوب فلس‎ O ے رپ لا‎ LEE شا ابص‎ 


w 
N 2 ۱ \ و‎ A 3 e 4 
¥ سپ‎ | Al c? 5 نس حم و‎ D (2) LAVE ay 52 v 02 و بغسلره 2 »یکی‎ Za 5 
ام | ابر‎ A OLS AC E fr 
0 R 30 ریت‎ I هد الو د حرا‎ à 2 ان‎ Les که‎ GP العود سر ہو‎ Ge 
f 4 ۱ 17 
اش سب)‎ el وا بیض‎ Lë3l ۱ العود | کا‎ ei 3۶ نالم‎ ve A alali Ka He 
SC Cut VE EE DE ارو‎ ٠ 
ےی 9 >- دكن په‎ Abe شکر‎ Sepa و‎ WE ضصہا‎ 9 E ge H LEP 2 
۱ CELL EEE EEE EE EEE CT ETES ور‎ E TETE ړو‎ 
LA . 
اط‎ \ ats, 
م٧ ات پا لسم ` البغا : 5 سم بل‎ 9 SS, Lä? 
í : 
DH 


---6ظ-ف..- ہچ[ ادس ون ٭-٭ ہہ وو نا ہہ وط ووو نات و ہ © 4 لظ دام ۵ هه و موم و موه وه واو عم وب وان ننم ووس 7 


۱ 1 ۳ 1 27 ۱ سم 
LENS 1 GC de‏ 12 ۳ دية والمدن ال دم لاع بات لا 


اط ap‏ ہیل dus‏ ضيفت الزنف دیا سم م 


w . e r ۰ ۰ ۰ 5 
1 جر اوه‎ ici, étrille (voir instruments araloires) 
2 هلس‎ = Arracher les ۰ 


Alezan brun‏ — صنابي Noir‏ — اد هم 
Roux‏ — اشکر LS » — Bai, brun‏ 
H — Tête lavée et‏ سلمما نی Roux, isabelle‏ — 84 


1 1 balzanes blanches 
اصعر ذهبي‎ — Alezan clair GA خد‎ — Gris 


Ph ۰ 


ا ا 


کے dl, EE‏ اسز تہ 


الٰفروالغم وال معيز ثروة عند البلاح ٭ البفر وي الشور (ج ثیران) 


z) Ju, sil,‏ عجولۃ) la‏ لعنم با ول او الكبش اج حوالى) 


De سه وو‎ < |. T 
e س والعزة زا دیق ېي 7 حد‎ 
بجروا ہت وفعت 4 کرٹ ب عند النصارى كاين‎ 7 1 


الفيران الكبار بربطوهم في الغربات ديال الكرط )1( وغيرهم — الفوة 


دیالہم تساعدهم de‏ المدمت ٥٣ Li‏ التعب راما اران دیا 


T‏ ا خدمۃ — البفرة تنعع بحليبها 
ب بیدا الخليبي يعد الولا ده ب اليفرة تحمل تسعد شپور )2( والعجل 


A 


w À ge 
وبعد داد الد مشره دال ات‎ ES ديا لبا يرضع م2‎ 


lan‏ (ينتمعو أ ) منم ب البفرات لعجلات مايذ بحوهم شي يخلوهم 
للولادة وا لیب » عادد بس ا والعجل e‏ 
والغنم كذ الك الا ترا پا شر LA‏ وځرو ولا انس اهر 


ےر سپ 


يخلوهم كذ الك للتنا سل - العنم تنهع بحليبها بحال البفرولا يني 


1 کی‎ foin. 
2 شیلو‎ et اشوير‎ pl. de شییر‎ — Mois. 


شب ال ملك 
۶ و و ۰ ۰ ۰ ۰ 5 ۰ ۵ ز ف رر ۰ یی EEE]‏ 5 6 مه وموم ۵ ر تن یب ور شاع ٭ سے 2 سا 5 هع ۷ ها اسه مه _ و 
z H‏ 
ML SCH (NN‏ 
de s‏ 1 1 الط سے رال a‏ | ون Se‏ 
Been :‏ نن سه سس موم و و می یوی بی ۰ ۰ 5 سر یم له 6 6 6 ۷ :1 © وام ومو وو ہ-.->ھ - 


طبر ۳ پل بويت الملا ج بسموها الك الطیور الد انت الدواجن 
وفعناه سو رالدار — رل د العر d p‏ کے الطیتو, الد حولت هې الد جاج ES‏ 
ال على لب ااطیو gen‏ ولاک 


us: 

الطیور يربيها الانسان للحم دیا لہا وللبيض ولاکن البيض الى بتکل 
بزای هو بیص الد جا ج a‏ عند النصارٰ كاين الى ياکل بیس Der.‏ 
ار كلل $ 


ےہ 


Bei دجا ج اليد والوز والد جاج‎ 5 Sie 


و w D‏ 
را ل الطيبور من البيض - säll‏ هي الى تحضن على (1) 
2 


A ZE البص) 22 الغشرة‎ al) il, 02 Al à الفشرة‎ Les te dl 
71 E ad ek His 
ee المح دو‎ Le ell رفیفۃ ټی هسطنا السا ص وهي وسط‎ 
Eet 5 Or | 
ششاء‎ GEZ? ار هبر‎ Areas) رك 1 ۱ ل‎ AN ZS ۳ الي ا کم و :( الط‎ 


1 حصن على‎ — Couver. 
ذر9‎ — Germe. 


3 تک‎ — Se former, prendre naissance. 
وف‎ , 


Mon DEUXIÈME LIVRE ۰ 4 


25106. CE 


چا ید ېا الكبيرة D Se‏ نا پوچ کل عام كيف يقرب الصيف je‏ ها 


و یا 1 
ودبيعوا صوجبا او پستعملرها de‏ الدار ٭ 


و 
الغنم و لد اکترمن البفر علی فنل sen ll‏ را Li‏ غير ستھ اشہسراو 


Se > 850:‏ ےت راض 


72 ونوا شور اید سال لها ری » 
يخلوها تبات هي ا خلاء واا Se‏ 


Se 


1 مضل عل‎ 6 ..à: 


2 AB محهو‎ — Protégée — à l'abri, abrilée. 
3 موت‎ — Mort, mortalilé. 


: یاکل الربيع بحاام Per‏ 


سوا دا وها كان La‏ والتلج . 


سے لل سه 


الطیرکیف يبدأ يتكون ينفرّت من الح ومن البياض وبعد ذالد 
الشي ېرس الفشرة ويخرج - كيف تتکسر الفشرة يفولوا البیضےۃ 


æ Se 


6 A مر‎ 
UTAN TR 


کل Las‏ عند ها AA‏ 8 دهد اللعسانش vu:‏ اجام 18 sp‏ بص 
Sr, 9‏ 00 به À‏ + 


Ze 


4 
الد جا ج 21 dar‏ البرك 28 GER‏ الد جاج اسو 28 


وم وديال د جا ج الہند والو: والطاو.. 0 وم 3 


البلا د UT‏ ده EE LL! Fosses‏ کر فو eeng‏ الم فش 
D, ۸ Ser ۵‏ ۹ ر با ۶ 0 5 SC‏ مر تر 2 
» 5 0 5 
البرك SET E?‏ مو 3 یش الرهیف Jus po A‏ ااطیر بعم روا Pons)‏ 


7 ار ای‎ E A e a E لل‎ 
3 Fair? نت‎ u Ce H رم 7 ی‎ e La شاو اك‎ SL 


e الشفل‎ 2 ire. 
عند ها سنت ارجل (رجاین)‎ — )1( Ce النحلۃ 562 جسد ها‎ 


دم AEN‏ ورم خرطوم صغير تدص دہ ECH ek‏ ر باش حم الشمع 
(7)2والعسل - النحلۃ ما تعيش شي وحدها — النحل يجنمع ويدير 


1 مر غب‎ — Velu du mot زغب‎ — Duvet. 


2 سمع‎ = cire. Ce west que par extension que ce mot signifie bougies. 


OLE 


E Km 7 0 :‏ 7 
ول de a‏ الو لاد GE R‏ بت بنطا دروأ غل الوا رویمصوا ارت 
7 
LS‏ لدم بو دید ا ۳ ربخد مز الشمع æ‏ يصنعوأ E ce sel A-‏ اتک رک 
+٦ w-‏ 
بحمروا 4 A4 SCH‏ لد ہم الا ئی 9 Sade‏ الثفييا رس ENT‏ ال 


راوه 


7 وو ۱ : 
الى مر قب Gen Ba‏ دد تر مدیم ول رل 0 $ و ريم پاش ما بجر وه SC e‏ 


SE النحل تد‎ CR d — ىا فراصم‎ All DA ` ر وو رلا‎ A و‎ #4 Ja! 


بتزویل الشوكة او بتكميد (1) الم رضع rell‏ بالل او الماء الما لج و i‏ 
العرو لیخ ان این 1 يد اووه فير با لطیں الما رک )2( $ 
E zen‏ ان عر E‏ 


القلب من EEN‏ (3) الا نسان em ue‏ الزف 
)4( — والناس جلہم (5) يربوا الكلاب ولاکن AM‏ حاجن بم (6) 


اکترمن فيره : ما تجبرشي فى البادېه دار او پواند ايل مایا سے 
كلب اوعد د من الكلاب e‏ 


1 تکمہد‎ subst. formé à l’aide du verbe من‎ n — Panser, frictionner à 
l’aide d’un linge chaud, ou froid suivant le cas, et contenant 16 plus 
souvent une matière émoliente. — Compresses. 


2 زك‎ Le = Mouillé. 
3 روض‎ — Dresser, domestiquer. 
A من قديم الرمان‎ = Depuis fort longtemps. 
E) و‎ 3 e E 
5 النامن جلهم‎ ou جل الناس‎ = La plupart des gens. 


6 حاجتم به‎ = En a besoin. (Le mot Al qui, dans la langue 
populaire signifie chose, objet, a, en réalité le sens de besoin. 


— 30 — 


D 2 1‏ ی الشجرا وبين ال حجر SA,‏ كن 


تر بیخ Joss!‏ دن راي دشتغل بېا العا ES‏ سب البلا 2 ال تجح 
LL‏ تربيظ النحل » A ge‏ > دای با ال روأ : نت Le‏ ره SCH‏ 1 


Katie 0‏ 
الربیع E‏ الولاحة المسلمين ,یصنعوا اجباج د یالنم بالعرشيه. (فشرة ة العرنان) 
وغطا د (de‏ ہا D‏ م9 


ol‏ بجد ة JLI‏ الشجر هو را ددم و لا فا 


من F4‏ ان دد خل ۳ 8 se‏ 
الجح یولد ہیں 30 و50 Ak,‏ ددا 9 العسل ومن 6 ارطال نے 


و # ند 


رطل دبال ۹ بي الانسا نكرالجد el‏ بام | 
شی Asle‏ فكثر He‏ الد خان » ذيك الساعش يفدر يملع 
All‏ اه هي الشيع المثقب العامر بالعسل — بضر الشهد 
باش یخرج منم العسل او پسحنم ٭ 
الشمج پذوبوه ويد يروا بم فرص سيعوهم بالیزان (D‏ — سرب النحل 
ويم اثثی واحدة تولد يفولوا لبا مايك النحل والذكورة یفتلہم Ja!‏ 
الا خر بعد ماتولد الا ئئی — والبافي کلم إناث (8) ولا کن ما عند هم 


5 


1 ددرف‎ = S'abriter du mot د رفه‎ — Bouclier. 


2 ...بالمھتران‎ = Au ۰ 
3 انات‎ pl. de نہیں‎ — Femelle. 


وو سه 


Lis Les‏ ل م ال 


بلا د الوطاء وخصوص وى الصحراء یصیّد وا بم الغزال e‏ 


os‏ سل ای ESCH‏ تصید و | مم الا ر نب وم 


ال شه انا عا خر سک زياد رادا رادو سی 


)2( امف اا كلس بسح ہی‎ ee 
= Gao ets ا راء گل‎ seit ا اا‎ 
جرم ل ات7‎ 
e على الكلب بنبسہ‎ (3) ST AK وهی بعض النواحی‎ 
من لكلاب امرعجیب 4( واشا‎ ee اهل المد ن في العرب‎ 
» دید مستانسین ېم‎ UN اهل‎ 


: والطيور am‏ والسوام 


مت 21 I‏ کر 
بد کو “الو حورش 


۴ دھھغث آطعھہجھ کے ھھ >ھ× ووو مو وم مه و وو و مره د ٭ د همه ت:۲ںے× ہد ےہ وا واوو وو ھ ھ وه و د سو غه د د ھ د 


الو 


الوحوش هي ایوا نات الخلوية. — منہا الصغيرة ومنها الكبيرة 
الصغيرة والموجودة ي بلاد الغرب : الغزال واللروي (الكبش الخلوي) 


1 شون حاجة‎ CS ذامراده‎ = Quand il désire quelque chose. 


.. نبج وې‎ = — .\boyer après... 
3 Bez كلمة) تطلف‎ ( = (mot)... s'applique à. 


A امسر عجبیب‎ = Chose étonnante, extraordinaire. 


کذا - الانثی دیال 


— 32 — 


اف Ce‏ رد دب اد 
يحتاج et. MAINS‏ باش بعس لم + z Han, d‏ لړ خر 


RAT :‏ ا 3ئ ا و د ہو الا 
کے ` 
لسن ونټ رای گے ساد + A‏ "ا" کلب 


Gë ولا ينو‎ GE RI موی‎ E لشیم‎ TEE pá يكون من‎ AN 
منم ٭ وهرات دکو ن طا روس والطاروس خشن 7 رباع‎ 


صحاح والرجل الفوي بعص الرات مايفد رشي x (1) «de‏ 
کلب الراعی من جنس بفولوا لم جنس الذياب» موصويى )2( لفوة 
xt,‏ ومن طبعد (8) pel‏ : هو الى یکون خا رس الم واذا سہی 
الراعي هو الي ید اجع علیہا واذا SL‏ )4( الشاة هو الى برڈھا للمرعی 
اوللطریف اذا کانت خا رجۃ للمرعى اه وراجعۃ للدار ٭ 
و اما کلب الضيادة ۵1ا كان خر (ق) e‏ موصو ils‏ 


تجبره دییاپیٹشن'باش یشم | 3e‏ الصا #05 ۾ 


الگرش ديالم ضامرة )6( وصدره طويل : هذه الاوصای موجودة 


fr ۱ 
A 


oo) SAN ۶7‏ برا في هذه البلاد) e‏ العرب الي 


1 شی عليه‎ saa Le = Ne peut avoir raison de lui. 
2... LS مو صو‎ = Caractérisé, connu par... 
3 Asab می‎ = Par sa nature. 
4 طرف‎ = éloigner. 
و‎ 


5 حر‎ = Pur, authentique, de race. 


6 ضامر‎ — Mince, élancé. 


سے تب 


بعکوا علیہ الناس یقولوا ال یال Es‏ الصبع ob‏ عفل es‏ 
al tie‏ الناس ای بتعا طوا السحر يبروا علیہ (1) باش يستعملره بي 
ررمت e‏ 

وحكما فلنا بال بعص الوحوش الصغيرة الموجودة في الد نیا ما كاين 
شي هي بلا د الغرب نذكروا الوحوش ال 
بي هذه البلاد : منها الپ الي يكون جى بلاد اجبال الباردة والزراهم 
والهیل والكرجكدان وعود امام وا جار الوحشی Qt)‏ الوحشضي 
a (3) Lin‏ 


8 الى ماهی شي موجودة 


si كه انلم‎ fre 


الطيور الي ماهباشي من ale‏ الدواجن الى ذکرناهم نفسيوهم عن 
فسمين : الجوارح (4 را ارح : ا جوا رح هما الرجة والنسر(یفودوا 
لم كذالك العفاب ) و A Se‏ موس 
الجوازح على فبل ۳۹ aan‏ (5) على الحيوانات الصغار 


1 پمر وا عليه‎ = = Le recherchent de على‎ EH — Rechercher, chercher. 
2 ر الوحشي‎ Lil = 10 ۰. 
3 ورل‎ — Rayé, zebré (le zébre) 
4 ای رح‎ — Oiseaux de proie. 
5 تعدی على‎ = S’attaquer à... 
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۱ 
دا ول ی نيك اک Oe al. C à)‏ 2 
A 3 7‏ سیا ہپ A EE‏ ملا 
2 
نل د dë Lal kee‏ اا سب (1) ال وزو دده Lu‏ 
يفيه em‏ ولاکر E‏ اد يرك .یھ .حه هد alls a‏ عا 


شې مقر نانف الا د البار دة بحال السمو DER‏ و الفا في م عبرم کر 

الفط اللوي وج دهم dag‏ ارطلب : E‏ ہبیش وسكا © البلاد 

البارادة بہظنوا رہ کس وتم انب في هذه الوحوش 1 L‏ مایخضای 
Li‏ الا سا عا تسم په 


Ut,‏ الكبيرة Leg‏ السبع والنمر المرقط )4( والنمر الاشفر(© الخط_ط 


ol, سب‎ SJ}, 


اردع بت بي 
بعر 28 3 نا کل | s yi GE KÉ 7 ell‏ ای فی وو AJ o‏ 
Co E, GE À Ma ۱ LS Ki‏ ځرو ۶ 


و 
H‏ یہ تم ۰ 
Lë‏ دعك E‏ الا وت 9 Dee‏ البعد GER‏ و y? Ko J‏ او L‏ 3 دعم fol‏ 


3 
۱ = 
په الضبع Reng Rue‏ للمفا بر Tae E‏ الوت 


1 ستجاب‎ = — Écureuil. 


d Za Marire. 
3 فا فر‎ — Hermine 


A النمر المرقط‎ — Panthère. 
5 النمر الاشفر‎ — Tigre. 


374 


فيل ماعنده صوت مزيان ٭ A]‏ ا خسن و موم مایسجہم شي 
يليم à‏ العرصۃ اذا كانت غددة على D‏ ایو سوه )1( غیسراذا 
انوا مطلوفین واحرا ر ٭ وعذ وا تلہم يخرجوا نبي النہار ار 
اخرین 2 النها Ma‏ لا بدین مایضرجوا ۶ HE eg‏ 
اكرات الي يتفوتوا منہا ومن جلتس البومة والموكة ٭ 


الہوام جنس من ا حیوانں - حياتهم ارضية ولاكن هنهم الي يفدروا 
يبفوا هي الماء ما ضيرة او مدة طویلۃ - ہیہم الى برجلیہم بحسال 
السب والزرمومیۃ وتات والعکرون والتمساح — واخرين من الاحناش 
ماعند هم رجلين ينسوا على الارس بحال A‏ والابعى (بي الغری 
يفولوا اللهمی ) واللبان 8 

يتناسلوا من البیض سوی NT‏ الى Le La‏ کی بطنہا وبخرجوا 
اولادها حبس ٭ تاتۃ امرها غريب جلد ها يتغير لونم بحسب الوضع 
H‏ تکون هيم ٭ البکرون يفولوًا علیہ : رامد دارة معم e‏ اصلها فشرة 
Aoao‏ » والتسناح يشب الصتب هي الصورة ولاكن ek‏ يبلغ 15 
| ذراع e‏ یکؤن موجرد ہی بس ال بای کال السودان او دیال امیریکا. 


یت 
Tenir compagnie, égayer.‏ — ولس 1 


آدام وبروسم ویصطاد بم : ناس 


E: DE 


Late‏ (1) ہی الحل المتيع في اجبال وکیف بخرجوا يصطسادوا 


نشو بوهم يحوموا حتى تظہر cl‏ الصايدة بېجمرا عليبا a sd,‏ 
رجلیہم ہم خالاب صحاح ومنفارهم مفوس وحاڈ (2) æ‏ الباز A‏ ابن 
الصحراء الاغنياء كلم مایصطادوا الا 
یت ع الانسان الي ملف بالباز يفولو! دم البيا ز (8) e‏ يرېد البازعلی 
يده بعد ما يغطيها بالکبوی 4( ديال ا جلد ٭ فبل مايسرّح الطير يخلي 
فشاء على راسم وما يكشف لم عينيم غير هي وفت الصيادة + الطيور 


الى يصطاد ها الانسان هي ا حجلۃ وبيبط و دجا الماء و بوتخيط )5( والفطا 


ین و ا ا E‏ 
eng‏ بیج الرسل على JS‏ ما تعشش CET En‏ 

الطيور الي Sek‏ ی شي علیہا الا تما ن هی بلا رج وطبر البفروطیر 
بوت رالد هد وا طیی وه‌سیسو وکاین الطیور بحال CRUE e‏ 
(6) والسغاء es‏ ) بصطاد هم الانسان PETAN‏ مايا كل PRR së: À‏ 


مي فنص ويخلهم يغنوا بي د ارہ ٭ الببغاء برتیہ على فلنہ (7) عا 


1 عششی‎ = Nicher, faire un nid. 
2 حاد‎ — Pointu, tranchant. 
بيارة‎ — Fauconnier. 
4 گھو ی‎ = Gants. 
2 D 7 
5 durs -ر دو‎ 6 
6 کنا یو‎ — Canari. 
7 ARS على‎ — ۸ cause de sa rareté. 


002 عه 


ze ul‏ ديال هذه البلاد كانوا من عادتهم يحرثوا مدان واذا لاهم 
دومش او سد رة یدوروا بها )1( ٭ رهذاالشى من فلت الاعتناء (2) » 
Sal Ut,‏ ح الرومی فبل مایشرع هي سر يبدا با لتفليع ٭ يفلع 
ا جر او الدوم والسدرة الي یبا — وهذا التفليع ويم وايد : البايدة 
الاولی ا دمۃ دیالم ما تتعطل (3) شى والهايدة الثانیۃ الساحت ها 
dub E‏ نات يت روا با حون فر 
الارض ولاجل هذا الشي الغلع در رام وھا خرة s‏ هذة So‏ فليلم مل 
due)‏ عرجوا ناس pal‏ لمرن EAT‏ ۳ 
البلاحۃ بالتفليع حتی صار الا نسان اذا بغی يشري بلاد او يعرصوا 
علیہ بلاد مثقیۃ یفبل زيادة بي الثمن على sëng JS‏ منها اكثر ما يتتيّع 
At el AEN bie‏ ارس یس ترما حرث مين Ch‏ 
عروف النجم ويلفطوهم من بعد — واداکان الدوم اوالسدرة یجیسوا 
ہم ال ة امد يحهروا عليهم (5) وكاين الي بخدٌم المتكينم : وهي 


رن فوش لات الاو ماعرس در سے شن به 


1 پ٠ دان‎ faire le tour de..., contourner. 
2 اعتنےاء‎ goût, application. 

3 تعطل‎ — Subir un retard. 

4 مُضر‎ = Nuisible. 

5 حعر على‎ = Déterrer. ٠ 


E" عد‎ 


جسن xd‏ هنم الابعی مہا الس » النعبان me‏ سم ولاکن من 
as‏ یتلوی على حبوان كبير بحال الثور ويزير علیہ حتی بغیم ویبلغ 
الصايدة الى اکثر منم e BAJI a‏ 0 

اکره ایا عند الانسان هما الہسوام ٭ غیرالیکرون الى ماینجسر 
منم حدّ (احد) على فبل مایضرضشضی » 

A الارض او بين‎ a الشتاء من کثرة البرد ۳ لابدین‎ La a 
والسیف وینمدوا ( يمد وا) بي الفايلة — الفوت‎ au ویخرجوا بي‎ 
الصغير ٭ وکاین منم الي ياكلوا الربيسع ۾ الحتّات‎ or ديالهم‎ 
والاجاعي كاين الناس الي بربوحم وبروضوهم : يعلموهم يفوموا على ذنبهم‎ 
æ )2( ويرفضوا بالااۃ‎ 


الارض الملاحیّۃ ماتكون شی دیما aglo‏ وموجود ة للخد متم é‏ 
كثير ما (4) يكون Les‏ ا امجروالنبات الي یسیّف على البلاح بحال 
النجم والدوم و السد رة سب رد بلاد ا مغرب خصوص الدوم والسدرة 0 


1 5 من کمر‎ mot à mot = A cause de sa grande dimension = Il est 
tellement grand. 


. 2 اله‎ = Instrument — ici = Musique. 
3 دغلیع‎ Défrichement. 
4 کے ما‎ — Souvent. 


| 


Ph. Flandrin. 


— AU — 


il 18 tes.‏ توف 


ر رب سا 


کل GE, J‏ بحناج GE K 3 LA‏ النوا وت الع یکمیہم als‏ الښناء ولاكن 


KS 1 SËLL < Cie: 
LA SP م تتجح الا ادا گان زلا رت الماء أل 8ق‎ AS الات العلا‎ 


ېي 
l.. SA ei Kéi 0 ۳ ۳‏ له ب ۱۱ . | a x‏ 
ag‏ ا بي SA‏ النراحی بعش پر GN:‏ بحتاجوا الناس ge dE LU‏ فراع 
ال 1351 كا ناو PAT‏ هي لی EE EE‏ عا نود 
E‏ کا سان 2 0 ا tee‏ 0 ۰ ہن 
SC ZA Z‏ 
ین ابی الخضرة و بعضش | 7 جره و عل .ذا الشي 7 حب مین 
العملا جح مہ رلا 59 هد 


اذا کائٹ الارض جاو رة الواد تركب الملاح او الرباع ناعورة (1) 
NES d‏ ار 


الد ابر د یالہا حر و الماء 


(a "eg D M 5‏ ی 3 کي 
سوا فی آخرین و البلاح Le‏ الساحۃ الى مراده یسفیہا + 


OR Rat باش بطلع‎ 


5 ١ 
۲ نا‎ GA E A f 


1 8, ناعو‎ — Roue hydraulique. 


2 سانمة‎ = Noria. 


سه وق سد 


۳ ماء ال پا له رد يش والهرد بخ و الماء ال رف WE‏ 
بلاد می مدة اربع وعشرین ماك E‏ غرم کان الی سو DE‏ 
ا er:‏ ابلادد الم وکاین الي ae Gar‏ اذا 


والماس هو برع من السافیۃ ٭ (جي الغالب الربع) ‏ الم ېرم (ا) 


من الباس هو البرع الي عرصم عرض حدید الباش ومي الضری () 
الباس 25 سنتيمتر # 


= ۴ 
* ده سس دن دهن ع نت هق ل تنا نا لظ نان 5 لظ لات 8 كات 8 لت خلظ لذ 8 ةلت كا نك 8 3 4 ظالظة لظ" نت لظ 8 لظ ظ كن 8 لك 


لصا مت فلت لاء Ze ire‏ کثرنم مضرة A‏ فل اڈاکانں 
ER aUi‏ بد )4( کي Sie],‏ الارض يمايم ela]‏ ما يخليم و Jess‏ 


ا D‏ والثثات ادا ما فد راشي Que‏ بذبل والعروف دپالسم 


اذاكانت in),‏ ما تطلع کر اسيم ېرو لك 4 رس 


peser‏ + ؤ 


Ap D‏ بیها الاء بالزاید تصعب الخدم دیالہا + البلاد الي تکرن 


1 الم عهوم‎ = Ce qui est compris, ce que l’on doit comprendre, 


sens. 


2 العری‎ = L'usage, la outume. 


-- 


e 


3 تجعھیی‎ = — Drainage. 
4 بالرايد‎ = En trop grande quantité. 


MON DEUXIÈME LIVRE D'ARABE. 6 


وود ور Lil‏ 1( > 


| ار 
i‏ بی الماء رس وکیف يطلعوا يطلعوا عام مرین ويكبوا فى 
| مایپبطوا ٭ كيف يعمر الصہریج يطلف الرباع 0 


۱ مراکش: هما SE‏ بینم منود تحت الارض 
الجبل وبهم يوصل ماء الجبل للوطاء ويسفيم + البلاد H‏ ما ھا كثيير 
پسفوا ہیما الناس بلادهم بلا حساب وامًا البلاد الي beb‏ فليل بهرق وه 


۱ 
۱ 
1 
| 
| 
| 
| 


ENP HAA 


ولا بي (2) ه یسادور روه ة سس TS‏ 
ويم تدور سلسلق معفودة )3( ميبا فلالش 
الرودة SE‏ السلسلۃ و يغطسوا الفلا لش 
ere‏ 
بي السوافي + 
Les sell,‏ خطوط كل خط ساير مع صف e‏ 
خر څد ولاس رت دد بت 

البلا د السخونۃ يحهروا مها البیسار اذ! كانت ارضها elles‏ 


Lang !‏ لاا لاء ن و ےم تا رة) او بحجروا (4) ماء 


الر 55 او سد كبير و يطلفت د (8) Arl]‏ « الخطاطرموجردين ہي 


+ پدم مر یں 


املا بالنوبة e‏ 


1 دو ران‎ Mouvement ci culaire. 
2 دولابي‎ horizontal (mouvement). 
3 39 سلس له غو‎ = Chaine sans fin. 
A حجر‎ 3 Endiguer, emmagasiner. 
ıı 5 عند‎ ici, le sens de celle préposition est : au moment de. 


6 مہدا‎ — Début, point de départ. 


سے واه سه 


ولا کن بواید التجهيف كثيرة : يزيد الهلا ہی مسالحة الارض امراب 
ET‏ الېواء من | لفاذورات والہلاد من الناموس الى يجيب 
الامراض للادمي والبهايم ٭ 


زرر زنر ماده همي ممع رمه مم یپ 4 ان همع مع رر یی را مه وم مع مم یہر ریہ 


الہات بتفوت من الارض.والارض H‏ تستغل )2( دیما تتفض تنبا 
الفوّة خی تصعببف » على هذا يلزم البلاح اما يخلي الارض ترناح اما 
کل الات ال يز رشه و" ومع ذالك لزنم Lach‏ » 
وتفوبة الارض تكون فى الغالب عند الملاحۃ الغار بت بالغبار (3) 
ديال البهايم ان von‏ الرواء دیالم يعرم الغبار هي الارس 
وكيف يجمع الى یکبیم من الغبار یذریہ علی البلاد e‏ 

E‏ ره می vill‏ : ايت 
اليابس بعد ما يلفط 5,241 بحال الهول واللوبياء وا جلبا ن ويزيد Les‏ 
كذالك ر بیع البحر والزكمونة (5) ٭ يردمهم هی الارض ويخليهم یروا 


1 نہ‎ — Fumure, épandage d'engrais. 
۰۰ و‎ 5 


2 تستغل‎ ici, le verbe est au passif = Exploitée en vue de la produc- 
Lion. 

3 غبار‎ = — Fumier. 

A يعطي الا.ض کټا‎ = L’exploite convenablement. 

5 کمو ذه‎ ; j — Tourteaux. 


د عا 
هذه حالنها هي الضاية اوالرجۃ » السابۃ عند البلاحۃ المغاربة 
ما یهلحوا ميا غیرالزوزي وفت الى (1) ماييفى خوې من الشتاء e‏ 
والرجة بخلوها بلا خدمۃ والربيع الى ينبت Le‏ يرعوا ويم البہایم ولااکن 
مايفدر على هذا الشي غير الانشان ال يكسب كثير ٭ البلأح الرومي 
يصلح (2) الارض الي تكون ناديد : يجبا يعني يخرج مها الماء الى 
Les‏ باش تصير Ab‏ )3( البلاحۃ . یشوی الد الى تكون برضة (4 
ويخطط من الا على للا سیل وعلى نيشان كل خط يحم رخندق يد بر 
فيم فوادس ديال البخار اذا كان CE‏ ؤاذا كان رجل سكين بخلي 
منهذ مرشب يغطيم réal‏ ويردم Css‏ : الاہ ال يكون م الا طن 
فى خندف كبيريبلغم للواد » وبہذہ S‏ الازض ماییشی 
مها غير الفدر اللا زم من الماء وتصیرفا بلۃ البلاحۃ ٭ هذا الفي ما 
يعملم غير البلاح المولوع SAT‏ على JS‏ التجبیف يستلزم (ق الصاير 


1 وفت ال‎ = Au moment où... 

2 اصلح‎ = Améliorer, 

3 فابلة‎ — (mot à mot) acceptant, ici — favorable à... 
4 À ارض مخفو‎ = Terrain en contre bas. 

5 استل م‎ = Nécessiler. 


٢ 


کے و e‏ 


کل نبات net‏ قسمین : فسم d‏ ض وفسم هوق JP.‏ 
الفسم الاول يفولوا لہ العرنی او العروۍ والثاني یہ الساف والاعراش: 
الاعراش بخرج جیهم الوزی والنوار (الانوار) والبا کید ۽ والباکب 
Les‏ الشوی او الزریعة (1) e‏ 

۱ الم وون 

العروی یتبرعوا ہی الارض وبہم بطلع النبات الفوت دیالم من 
الارص e‏ العزوفی انواع :هم العنروی الرفیفۃ اي تتبرع بحال 
اليوط هی الارض ٭ ومن هذا النوع عروی الفمح والشعیر ٭ mes‏ 
العرونی الغلیظۃ بحال اللبت واشیژو والبجل عامرين بالفوت وطالفين 
)2( مروف اصغره هم في الا رس ه العروف ال هما من ell sis‏ 
يتكلرا (8) e‏ 


1 زریعه‎ — Graines ; ici, pépins. 


2 طالفمین عر وف‎ — Sont pourvus de racines... 
3 JS dérivé de کل‎ — être comestible. 


ی سه 


وم تستد رك (1) الا رض الفوة ديالها ٭ العبار دیال البہایم موه 
الغبار ا حيواني والنبات وریبع البحر والزكمونة يسمّوهم الغبار all‏ ٭ 
و زيادة على هذا الشي يستعمل البلاح مواذ )2( تكون موجودة هی الارض 

بحال سمید العسعاط )3( غه هلم كد ہیں الغرب في ال د ازم 
کشا وم A‏ مرا کش sa).‏ بر ې ماکان زو[ ره شی الا هال بعر وه LS‏ ل الیوم 
والان (4) یستخرجوه ومن کنرتم صار مت منم للفلا حتر دیال البلاد 
وبوسفوا هذم لنلاد النصا ره ی حتی صارت التجارة دو العسعاط من 


افوی ثرو A SSL)‏ د 3 ~L Prin‏ ماهو شی : ساهل 
بحال استعمال غبار البہایم على فبل یلزم الا نسان يعرف Ze‏ )5( 


PAF‏ ويعطيها الیسباط على فدر ا حاجۃ وذاك الفدر مايعرهم فير 


البلاح ا لجرب اوالمنندس البلاحي )6( + 


1 استی لی‎ = Récupérer 
2 مواد‎ pl. de مادة‎ = Matière. 
3 “ru Jaw = Phosphate. 
دابا ۰ الان‎ = Maintenant. 
5 rij ی‎ PR (chimique), tempérament. 


6 7ھ ولاحی‎ Ingénieur agronome. 


KL 


۳ 


د 40 بك 


والهرو ع عایش وکل عام يلفح وینور abs‏ حتی يموت بمرض يجيم او 


پہرم وما تبفی جيم حياة ٭ اجدرة والبروع دیال الشجرة جيم خصلۃ )1 
مہمة : ادا طعت برع و ہیر سا سر ریم 


نت سو gi‏ جح 08 


æ Wat "۷ Ee: زس يعملوأ‎ 


النظرة می البادیۃ تتغيّر بحسب البُصول a‏ السنۃ البلاحیّۃ تبدا 
فی 2ئ0( ماتطيح الشتاء وتروی الارض ويرجع البلاح JAN‏ 
دیالم و بعد التصاد تكن السخاند AA‏ فويعم والارص ناعمة وفاسحا 
۶۷٦‏ ۶ث ٭ ھی هه gg Leef‏ 
all‏ ٭ كاين العام الي يكون مزبان تطیح بي وفتها وكاين العام الي 
تعطل بیم بعش المرات حتى للناير » 


1 خصله‎ ici — Caractère, propriété. 


2 تد‎ à — Piquet ; ici — Bouture. 


EE‏ سم 


Së LEE 

السای بعد مایخرج من الا رض یکبرویطلع هی الہواء ٭ والسای 
يكون طرلم مناسب (1) كبر النبات a‏ النبات الكبير يسمّوة الشجرة 
Alan‏ دیاله sb Se DÉI sàl‏ 
ف اشح والشعير 
7 کاین ال بفشروه 
یں اسن تو 1 ویخرج الوری ومن بعد ینور 
ومن الثوار تخرح البا کید م الباکیۃ: علی abat zën‏ (بجال الول 
CAURI,‏ ) أو حبوب او راس ( بحال الفرنون ) 
دیالم فصیر ما تشوی ويد غير الغرفن والورٌ ول ( حال اللسيت) e‏ 
الا 


٭ يعض اشامت الا 


عراش او المروع 


جند رة الشجرة er‏ والروع مل کل بر اعد مہم are Lol JE‏ 


ھی جو رھت 
ات شرع کا RE‏ 
وبموت ٭ la‏ الشجر بعد مایشرویطیح الور ديالم يبفى با جدرة 


1 مناسی‎ — En rapport avec... 
2 „ عسلو‎ — Tige pleine et généralement comestible. 
3 فەس‎ ici, — Tiges creuses. 


7 موق‎ — Annuel. 


کے لے سه 

الصيف - الصیف جصل اخرارة ٭ بها تطيبب الا کیت و اتیب 
الزرع وويم تكثر vd‏ على اج AIS,‏ تچ 
eebe SE‏ 


البلوس يخص Le‏ الد یون ديالم ویفضی حاجه : يشري كل مابحتام 
لہ لقلاحتم ولداره ولنقسہ هو 


لات یمرک الارس الات 4 او او البغال - 


او الثبران وكاين bal‏ بیس حتّی JA A‏ ٭ فبل مایدا نې 
سلو د ابلاد ال يقي سرت وف رى ا دويذا 
السكة ديال الحراث هي الي تشف الارس وتحبر اط - 
كيب gig‏ الحراث ینف HI‏ يرمع الفبست ديال الحراث وکیف 
بغي يخبهم پٹکی ) 1( على الفبضۃ . پنده البهايم بفطیب او بالسوط - 
واحد الرجل يكون تابع ارات باش بزرء — یدیرالزرء هي جناح 
(2) السلهام اوي خنشت بحزنہا بي نصم )8( — ومنها يرود از ام 
Appuyer.‏ = وكأ de‏ يتكى 1 


2 ے ی‎ Aile — ici, pan. 
3 Kë Moitié — ici, = Moitié du corps, taille. 
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SC 1 


الشناء الاو لی تبرد JAI‏ وتسفي الارن ویٹرس الربيع و تخضار الد نیام 


فير الشجر الى يخال (1) ذا ال على فبل بتعری (2) من اورف 
اا و 

(لشتو وی — Le‏ الشتوى بی بلاد الغرب ماهو شى Ja‏ فیح 
iE‏ الہواء یکون بعص المرّات 1e‏ بر بلاد MAI‏ بأنرق) 
leg‏ قبل بطیح ell Les‏ يمنع:الناس من الشغل رالبپايم من 
070 وبستاتی البلأح ایام 
الربيع e‏ 

سے ےج .ےت الدنبا 

نخبى والربیع والتوار يفتووا والشجريلفح والحيوان برجع للمزاج ( 

58 ٭ الزرع یکون خرج من الارض والحرارة تساعد على‎ A 
البلاح يبدا يشتغل بالمزو زي والبخيرة والنحل  ویشتفل كذالك‎ 
بفوة الارض ينوض ميا البيشر‎ Je بتتفیۃ (5) الا رض المزروعة على‎ 
الضره‎ 


1 خالی‎ être en contradiction avec... 
2 تعری‎ = Se dépouiller. 

3 A — Produire un effet. 

4 منراج‎ — Nature, tempérament. 


5 الا ض‎ ARS = Sarclage. 


= 83 سے 


بالکسشۃ ويشتدم في الارس e‏ مرّة كيف یعبی يوفف باش برتاح 
او باش يشرب اذا عطش اوياكل ادا جاع ٭ وفت الغداء یجتمعوا 
säi‏ باش بنغڈوا : يجيبوا ل غداهم من الدشرة او من الدوار على 
lie JS‏ نبا رهم کلم هی البلاد باش مایسیع لهم شي الوفت حيث 
SU‏ (1) ا کرٹ محدود à‏ اث يحسب الساحۃ بالزوجۃ کیا 
ذکرناه بي اول هذا الکناب + كاين الملأح الي يحرث هر بنبسہ 
مال A Ok‏ اذا کی ربخل Ek‏ هرطق لو اذا گا يذلتلك 
ارس واسعت » يكري ADAI‏ يخدموا لہ شغلم ويخلصېم بالېار او 
ينفاطع )2( معبم على اجرة لمّدة الحرث ASU, à US‏ دیاہم 
الصا de‏ سول البلاد + 


mO اتال البلاح ہے الخريف‎ 24 Er 


Cl‏ عند الیلاحۃ تبدا في اشریی ٭ بعد ماتروى الارض 
پشرع البلاح هي al‏ (1) ويحرت الارض ديالم » ولا يني ارت 


u 


ماهو شي غيرهو الي يشغل البلاح على JS‏ البلاحة فيا انواع - بي 


1 ابان‎ = Époque. 
2 تغاطع مع‎ = Convenir de... ; s'entendre avec... sur le prix. 


3 شو ع هی عمل‎ = Commencer un travail. 


Ph. ۰ 


عم ہہ سه 


۱ في بلاد اجبال يعرف الانسان ہیں الشتوی Lët, Ha At‏ 
والر بیع الي تا بعہا ولاكن ہی بلاد الوطا او هي البلاد الي E‏ 
الشتوى Wl‏ معد ود في ا خریف وآخرها معد ود + بي الربيع » » على کل 
حال الربيع هوبصل رجوع الارض للحياة » 

۱ كيب يدخل صل الربيع يكور ن الزرع نبت » ذيك الساعه 
يجيب دم البلاح Ae‏ او العبالات والذراري‌باش ینفوه من البيشر» 
وعند ze ai‏ النصارى الارض d‏ ماحرئوها شی في الخریف بحرئوها 
ذاك الوفت ولا کن ما یزرعوا Lei‏ حتی شی غیریفلبوها باش بوجد وها 
وک 22 ديل اپوا دتربیغی الط روتکو نا ou‏ اکز 
من الارض الي مافلبوها شی می الربيع + ذاك الحرث يسموة البلاحۃ 
e‏ حرث E‏ » 

والشجريبدا يلفح ويورف هی الربیع : ذاك الوفت یزبر الرباع الشجر 
بے ر الفوا رتکوی الماك یں باخرا م 

EE ٨‏ دوه وز ژ د و 


e )8( و لد لبشنۃ (2) والزوان‎ 
1 الحمراء‎ sl, All = Maïs. 
2 بشنه‎ = 9 
3 als ; = Alpiste. 


se‏ ت 


الريب تطیب الا كية ا ې ماطابت شي ہی الصيف بحال الزیتون 
ee SE‏ 
ES SEET Eet SE LS‏ 
)1 ) ويعمروا د بم البرامل او ال نوا بي د ویبفی عولۃ ( )2( ٭ ولا کن فى البلاد 
لي يكبون Le‏ الزيتون كبر يعصروه باش يروا ر 9ت د 
يفولوأ د ہے شرف( 3 زیت العود وجي بلاد الصحراء بطيب النمربي 
ee‏ بلط طلیم ہے 
الشسوی - ماییفی لہ مايعمل (4) ٭ الي 36 يخرج للصيادة و لی 
VE p EE‏ وحكاين 2 
7 ب Ca‏ و دسا ہہ و 


æ Lealä 


1 دشر ملة‎ = Saumure. 
2 عو لد‎ = Provision. 
و‎ 
8 عم ها‎ = Usage. 
4 ما دہقی له ما يعمل‎ = N'a plus rien à faire. 7 


چے. وحم 
— الحسرة الى یعرجوها البلاحۃ الغاربۃ ھی : البطاطۃ واللوبياء والجلبانة 
والبول As ab,‏ والبصلۃ والشوم والكرنب والججل و الفوف 
والبد نجال والطيشت والبلبلۃ — وکاین الى زادوا ell‏ على هذا الشي 
السکوم واللمت ا لع (1) واللبت الرومبي (2) والبصلۃ الرومیّۃ (3) 
يفولوا لها کذالك البورو والتوت الارضی (4) ٭ a‏ ما يغرسرة شي 
فى البحيرة بنوض وحدہ می الارض السخونۃ بعد ما تروی e‏ 
وزيادة على هذه الخضرة الي ذكرناها تجبر هي البحيرة الفرّع والدلاع 
والبطيخ gl,‏ )5( والخيار ٭ هذا شغل البلاح البلدي بي بصل 
الربيع ولاكن البلاحۃ الْعبرین مولوعين با حرمۃ ديالهم ويعطوا لكل 
حاجۃ حقہا وعلى هذا الشی تجبرهم هي وفت الربيع يلفموا الشجر : 
peat‏ 4 ا خوخ والبرفوف باش تنحسس العینۃ د يال البرفوی تصير 
پاخرة واحلى من العینۃ الاو ی ٭ والتلفيم يكون كذالك ہیں شجر 


; ; د د j‏ 
صن ےی ا واحد والمفصود E )6( Ph‏ اجنس E?‏ 


۰ -ے لفت حلو 1 

۰ 3 = لعث ره مي 2 

3 بصله رومية‎ = poireau. 

4 توت ارضي‎ ou ون الارض‎ = Fraises... 
5 فوس‎ = Variété de concombres. 

6 المقصود منه‎ = Le but, son but. 


FGribova] 


7 
77 


2 DI 


س 59 — 


بي فوالب ويخلوة يفطر منه الماء الي جيه ٭ العترین ما يستعملوا شي الشكوة : 
يديروا ا هليب بي ألة يدژروها بناعورة ‏ الزبدة الي يصنعوها تكون 
سی ما Lu‏ ہی ما یا کر » و رياد (Le‏ خدت الزبدة gs‏ 
يشتغلوا الناس في بصل الربيع باجباح دیال النحل على JS‏ بكثرة 
العشب يكثر التوار e‏ 


Les‏ الصیی لاملا ورت xs dt‏ علی فل بي ذ الك 
الوفت يطيب الزرع : ( الشعير والفيح ) والباكية + الشعير والسح 
سر والها کیت يلفطوها 0 

الو د 

الشعیرهو الي يطيب الاوّل بي شہرمایر ٭ 
UT,‏ الفیح مايطيب الا بي شہریرنیو — على كل حال كيف يطيب 
الزرع يبدا الماد - كاين البلاحة الي هما اغنياء يحصدوا بالالۃ 
(الماكينه ) سموها المشادة )1( تفطع وتربط — وال بستعملو| الا لے 
wee‏ هما all‏ حتد الصاری : الِعرين - والب Al ze‏ ماهبا شي 


1 حصادة‎ = Ici, moissonneuse, on verra la même forme pour حضادین‎ 
یپ‎ ۰ 
pl. de حصاد‎ = Moissonneur. 
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= D à 


عند البلاحۃ المراة حتى هي تخدم بڑای » يكثر الشغل علیہا بي 
بصل الربيع على فبل يكون الربیع (1) خير الله (2) ( العشب) والبهايم 
بحال all‏ والنعاج والعیزیشبعوا ویکوں مہم ا حلیب - الراة هي 
الي تحلبهم والحليب یشربوا منم الئاس والبافي يصنعوا بم الزبدة وا بن e‏ 

الحليب يم الجبن والزبدة والاء ٭ اذا خلیت ا حلیب حجّربي 
شی ماعون تطلع الزبدة على وجم الماعون وا جبن بپارف الاء ویبفی 
عایم هيم - كيف مایبفی شي ا لیب على اصلہ (8) يفولوا Qu‏ راب 
(یروب) واخلیب الى راب هو الرایب ٭ كاين الي يشربوه على فصل 
هيم البرودة والتا ثیر(4) دیالم في العدة نامع — ولاکن كيف يروبوا ' 
بزای يروبوا باش بصنعوا الزبدة + يديروا الرایب d‏ شكوة ويمخضوة: 
تجتمع الزبدة ‏ يزولوها والبافی یسمّوہ اللبن حتی هویشربوه أو 
سفوا بع الکسکسو — وتا الج بصنعوه بالرایب بلا خیش : بدبروة 


1 الربمع‎ = ici, herbe. 
2 حير الہ‎ = Mot à mot : bien de Dieu — en abondance. 


3 شی على اصله‎ use ما‎ = Ne demeure pas sous sa forme première, 
4 SL = Effet, action. 


سَس 11 E‏ 
أغنياء وما دام مسا حة كبيرة يكروأ (1) المضّاد ين E‏ اساد بخحصد 
یکر ا ساد النجل بيد وبالید الاخری يقير الزرع ويفطعم ب 
الفبضة Labi H‏ ہی مرة واحدة يفولوا لہا الغمرة (2) والغمرات يجيعېم 
اتاد ویدیر بم حزمتد كبيرة مشوما الط (3) د الصاری اللي ماعند هم 
كين بص درا بمنجل طويل : التصلط دزادہ فر يلد وسال گم 
ېله الک والبضع حت هی طويله sat,‏ ي ا او لته : 
تساعد الماد على الوفوی وبہذہ الكيعية مايتعب شی بحال ا ساد 
الغربي ۽ مول الزرع هو إلى يوكل المصادة زيادة على الاجرة ال 
ید ھا لہم ٭ ولاکن كاين الناس الي بخرج اهم اخصاد (5) رخیص 
على JS‏ يخاصوا التشادة ما يوكلوهم : هما الشرباء JO,‏ (القیّاد) — 
یلڑموا على التاس یت زوا (6) pe‏ — وذيك ا خدمۃ ا ی يتخد موها الناس 
هی سبیل الله (كما بي بالهم ) او بالفہر یفولوا لبا التويزة » التويزة عادة 


1 كرى‎ — Louer ; ici, — engager. 
2 غمرة‎ = Javelle. 
EE 
3 مط‎ = Gerbe. . 
4 فایمه‎ — Verticale. 
5 PAS) حرج لېو‎ — Les travaux de moisson leur reviennent à bon 


compte. 


Aller à la corvée, être de corvée (labour, moisson, cueillette.)‏ — تو ز6 


PET. pe 


فدیمۃ ي بلاد Wës kaal‏ - ماتبطل غیرالنهار اللي تتفوق حفوی 
کل شخص وما يبغى ظلم جي البلاد لی JS‏ الانسان الى یسشی للتويزة 
يغيب على اهلم ویتعطل على اشغالم بلا جايدة ولا جرة e‏ 


Hi‏ 28 الدراس - النوادر - البطامر 


1 - یدرس البلآح الزرع باش يخرّج المت من السبول ویجرف 
بیس اب els‏ - ينژل الط حذا خوه (1) في حل پسموه الدرسۃ 
وكيب توجد الدرسة يمشي عليها البهايم : الخيل او البغال اوا هير 
— واحد الرجل برفف ہی وسط الدرستر ویشبرواحد الغنب یکونوا 
مربوطین هيم البہایم الي يدوروا de‏ الزرع - وزجل اخري 
يديم مذری يكون برا من الدرسة ویدور بها (3) ویفلب الطط باش 
السبول الي ماهو شي مدروس يصير البوی ويعېسوا علیہ البهایم — 
بعد الدراس یڈروا : يشوجوا النہار الي یکون ميم الريح — وبرجدو! الزرع 
من الدرسۃ ويسيّبوة بالذری : الريح يي السما (4) والس — واما 


الزرع يطيح وحده æ‏ 


aw و‎ 
1 المط حذ‌اجوه‎ = Les gerbes à côté les unes des autres. 
حزد ار علی28‎ Tourner sur... 
3 دل بے...‎ = Tourner’autour de... 
4 السعا‎ = Barbes de blé. 


المصاد 


Flandrin. 


Ph. 


Li 


کیف يكون صل الربيع فریب یت تبدا احرارة ٭ تكون DIS‏ 
الوفت صوې الغنم طويلة ٭ يجرّوها ‏ یفصوها بواحد الفص )1( بسموه 
كذالك الجرّۃ (1) والانسان الي يج هو الجتزار ‏ الشاة (2) الي بیغ وا 
يجزوها LES‏ )3( باش ماتعربد (4) شي e‏ الصوى الي تكسي حولي 
او نعجۃ يسيوها El‏ وجي بلاد الجبالة يفولوا ثاني الصوبة « الصوى 
الجزو:ة ماتكون شي نفد على فبل ويها الوذح والوذح عرف بخرج من 
چسد الغنم والرا بح ديا لہ فوم ٭ وكاين السوی لي يكون بافي 
لاضف Let‏ الزبل ٭ كاين الى بحیّده وكاين الى بخلسم e‏ 
العرو بیۃ کانوا بكري يبيعوا صوہم DATE H‏ اليوم صاروا يتبعوا 
الفواعد الجديدة ويبيعوا السوی بالیزان ٭ وما ینس روا (5) شي غير 
كثرتها او فلا في بلادهم : يعتبروا الس الي هوجاري في بلدان آخری 
على Le D‏ البرانټین الي يشروها مهم کٹروا ٭ الصوى الوذجت )6 

1 می‎ ou مجر‎ — Forces, ciseaux de tondeur. 
2 شاة‎ pl. شیاه‎ = Ovin. 

3 CAS —" Garrotter. 

4 عر بد‎ — Se débattre. 


5 اعتہر‎ — Considérer, tenir compte de... 
6 Às صو ی مو ذ‎ — Laine en suint. 


سے 64 — 


ہت وان کو ے رت TEL‏ 
وی کی نفل الرمی او بی الوفت الى مايقد روا شي البهایم 
ق مت تد التلج ہی زمان البرد 
fall -‏ دیال النبن يسمّوه النادر ‏ جي شي بلدان يغطوا النوادر 
بالتراب او بالفیس باش مايمژیم شي الماء دالشتاء وكذالك باش 
يحبظوهم من النار -- و زيادة passe‏ على بعضهم بعض ٭ 
8 - العروبيد من عادتهم يخزنوا الزرع بي الطامر — الطمورة 
كبرها كبر البیت (1) - بحبروها بي ارس Aail‏ وصحیحۃ باش ما 
ess‏ شي الاء وماترشح شي من داخل - الطمورة Leg‏ العف 
وا چنب - كيف ين ا جب ديالا يشطبوها ویپزشوها با عبن والا 
pl‏ وبیرغوا مها الزرع — كل تليس او کل مد یفیّدوہ هي فصبۃ 
بالتشریط وذيك الفصبة پرشفوها (2) ہے الزرع وبعد ذاك الشي پردموها — 
الحل الى یکونوا جموعین هيم الطامر دیال الفبيلة او ديال الخزن أو دیال 
رجل غتي يستوه امرس 0+ Laos‏ 
تنس ( )3( وس بعد يطلعوا مها الزرع ٭ 


2 "e 
1 کی ها كبر‎ — Elle a les dimensions ٥... est aussi grande ۰ 
2 رشف‎ — Piquer, ficher. 


3 تنعس‎ — Respirer — ici — s’aérer. 


/ 


یي په 


CNS‏ و 


Mon DEUXIÈME LIVRE ۰ 


— 66 سے 
F SNE‏ الليفة (1) دیالہا تكون طويلة ورطباء ٭ الصو À ag A‏ 
من هذه البلاد تکون بافية موذحة على قبل يصعب ضسلہا هنا وما بي بلاد 
النصارى اللاس عندهم الا فامۃ باش يصعوها فبل ما یفرد شوها او يغزلوها» 


ےس ہہ الاک ت رالا كدعوم فا 


کلمد فاکیۃ ى هده البلاد يطلفوها (2) بي الغالب على البا کید 
ری سان الزنيت EE‏ وار ا ا 
الهاكية الي ياكلوها طربّۃ يعبروا )8( عنہا بکلمۃ اخری وهي کلمت 
sis pl‏ 

على كل حال الوفت الى توجد هيم الباکیۃ هو وفت العنصرة (4) 
والعتصرة دید رط re Mal‏ ولاسیما اصل Jl‏ - التاس ال 
عندهم العراصي يخرجوا لهم . Lg‏ (5) ياكلوا ویشربوا وبي الیل 
يشعلوا النيران وینفزوا علیسم ٭ 


1 ià = 1011116, ۰ 

2 طلف كلمة على‎ = Désigner... par un mot. 

3 عمر عن‎ — Désigner... par... 

4 5 Lars = Fête de la Saint-Jean. 

5 فيل‎ = Passer la journée à... — (En réalité ce mot signifie passer le 


moment le plus chaud 0681 journée...) 


د 6 کے 


امل البادية ماقماشی دیما مشتغلين بالعلاحة او بالبہاہم دیاہم e‏ 
ہے وج کے برح ٭ ذيك الابّام 
هي ایام Al‏ الفبایل وایام الاعیاد الاسلامية واټام الواسم ٭ السوی 
يجتمعوأ فيه مرة بي الجمعة » والاعياد الاسلامية معروبة هي عاشوراء 
والولود والعيد الصغير والعید الکبیر EL e‏ الواسم شي اخر « الموسم 
فديم عند الصرب + کانوا العرب فبل الاسلام بي عد الجاهلية (1) 
يجتمعوا بي محلات معلومة باش يبيعوا ویشروا وینبا وضوا (2) ہی 
por‏ ٭ واكبر موسم ہی عبد الجاهلية کان موسم أو سر ظط 
عکاظ Je‏ هي جنوب مک بين النخلة والطایی » كان هو آخر 
تریغ Ee al‏ ا بي jé‏ 
افندة (3) كان اكترمن الاسواى Jee,‏ کانوا الناس 
یجیوا له من كل fe‏ ٭ کان الانسان وان كان ما مشى شي لسوف 
Cas À EE‏ شمان او سری اهروت او سه صن 
Période anté-islamique, c’est-à-dire antérieure à l'an‏ = الجا هلية 1 


622 de l'ère chrétienne. 
2 y? ثعاو‎ = Discuter, 


3 المعد ک‎ = Onzième mois de l’année lunaire. Le pélerinage, même 


dans la période du paganisme, avait lieu le 19° du 12° mois. 


LR = 


Ee‏ ال کر جرد 7و بل د العرب هيه الي كا ينم كذالك ہی 


جنوب بلا د النصاری بحال برنسا واسبانیا = عندنا الا نجاص والتقاح 


! اللیمون والترذکرناهم بي ale‏ الباكية الي تطيب في بصل الخريف 
| وهی La‏ الشتاء س All‏ الشجر ديالم موجود ولاکن الما کیت ديام 


جل الباکیۃ یاکلها الانسان طربۃ : التماح والا نخاص والبرفوفۍ 
راک رس الملوك + ولاکن بص الزات تکون الباکیت كبرل : 
كاين الناس وخصوص اهل الذن H‏ بطییوها و د السکر ونان حلوی (1) 
مد خرة ٭ وکایں کذ الك H AS WI‏ تنس شاد العنب والكرموس 
والشماش : يكون هنهم الزبيب والشربحة (2) والپرماس(3)وجا کید اخری 
تيبس جي فشرتها بحال à, à‏ اللو والکرگاء واللو: ٭ 


1 حلوى‎ = Confiture, fruits confits. 
2 À GR = Figues sèches. 
3 ھر ماس‎ = Abricots secs. 


TF 


۳ ا E pilou‏ 
ہی آمور الج , این زاید علیہم بفسم اساعَدات 4 D‏ 
SE‏ بافیة حتي لیومنا هذا لاکن ما بفی شي 
مفصودھا البیع والشراء او الُنائمدات صاروا الناس اليوم يجتمعوا هي 
Le‏ مشہور بواحد السیّد )2( والسیّد هو رجل صالح )3( شریف او مرابط 
سل دد حسن في بلاد او وي ناحید من اللواحی و بفوا اللاس 


w 


ف كروة ویجتمعوا بي LI‏ ال مدجون ویہ السید مرة بي العام 
الوفت الي یکون یم الوسم هو الوفت اللي مات يم السیّد e‏ الربیع 
أو الصيف Ce À sl‏ = الفبيلة الى مدجون Lei‏ السید هي مولاة 
eot‏ $ والفبايل sel]‏ رين يجيدأ منہا الناس Léa"‏ خزاينهم حذاء السيک 
وهي النهار العلوم يديروا النزاهات al:‏ وغيطة وطبل واعب JAI‏ — 
اللاس الي هما بخ oa Pere‏ ما النا س التفراء | و الا کین 
اس رر ووو څ 
الا تمان للماكلم و غیرها 


2 
1 ما شدات‎ = Concours de poésie, jeux floraux. 
2 سبد‎ = Saint. 
3 صالج‎ = Vertueux, saint. کا‎ 


DEUXIÈME PARTIE 


LA VIE URBAINE 


5 0۵۵۵ ۵ ۵ ۵ نر‎ ELLE LE CELL نید 7 ٹپ‎ 56 LE LE 65555559 و‎ 


المدن والبادیۃ بینم معاملات (1) العروبیۃ ینسوفوا )2( فى Anall‏ 
See,‏ بل وزو ہت 
ی Za E ERR a spe‏ ئي 


الاسواۍ وبالبلوس يشرو کل ما يلزمهم : الفهوة SL EI‏ والشمع 


والفماش آ2. .. ٭ وبهده sall‏ یظہر بالی حتّی اهل البادية 
حاجتهم بالمدینۃ ( )5( على قبل التجارة يشتغلوا بها سكان المدينة e‏ 
ون يادة على الفہوة والاتاي والصابون والسکر والشمع و الما ش بحتاج 
z W!‏ اصنوعات )6 )6( مایجبرها غير هي الد ينت بحال النحاس وا جلود 


1 معاملات‎ = Relations. 

2 سو‎ = Faire le marché, aller au marché. 

3 حص ولات‎ = Produits 

4 تمو یی‎ = Approvisionnement. 

5 حاجتہم بالمدينة‎ = Ont besoin de la ville. 

6 مصنو نات‎ = Produits de l’industrie, objets manufacturés. 


us‏ 99 کے 


المواسم العتبرة (1) في الغرب كنيرة منہا موسم مولاي ادریس بي 
GE‏ و هرسم مولاي بوسلہام پر کے ناحیۃ الغرب و سيدي عبد 
الرجان في واحي سلا وموسم بجعد آؤ... 


1 معتبر‎ — Important, considérable. 


EE‏ وو سا 


-- من عند الربّاعة. و يبيعوهم هي جوانتهم‎ AS يشروا الخضرة والها‎ à Ga 
من کل تر اسر اسر‎ ani السونی مو‎ à البق لد الي‎ 
ج‎ ST والملج والابزار‎ All, والا تاي والز 7 والزیت‎ 
برو ا‎  سایصلا‎ lt بر یی الدبند مایکون عامر بي‎ 

العفية باش يفد کل واحد يشتغل بتنظیی )1( حانوتم و بعرتیب (2) 
السلعۃ للعدوة من دا D‏ لي يحتاج يشري شى حاجۃ بجبرها ہی 

السويفة — السویفۃ هي زنفۃ بها حوانت A‏ يهم E pile‏ 
ماهو موچود في السوی — السویفۃ Leg‏ حتی السقاجة (B)‏ والخواید 
xs CL, (4)‏ — السقاح يبيع السهنج والشواي بیع اللحم الشوي 
بي الان والي يبيع الکبتد (6) يفولوا نہ الکبايتي - الطباخ بطب 


e ويبيعها للباس الققراء في زلابی‎ 55 ll 


1 تمظلسی‎ = Nettoyage. 

2 0415 5 = Disposition, action de mettre en ordre. 

3 سعاج‎ = Marchand de beignets. 

4 شوٌاي‎ — Rôtisseur: 

5 ÈS — Viande hachée (se mange en farce, ou en brochettes). 


Mon Deuxième LIVRE D'ARABE. 10 


E‏ سات 


: والفشوع والصیغۃ a‏ وكذالك الصناع بحال النجارة والجدادة والسمارة 


والحرارة ٠. SI, HI‏ وزد على هذا الشي - المدینۃ pis‏ 
)1( من البلاحۃ والعرو بيغ يجبروا جي المد ينغ كل مایلزمہم من الاعور 
الي مايفدروا شي 3 أو ما يعرهوا شي د æ‏ 


سوق الي يحتاجوا لہ الناس في الدینۃ هوسوی الا کولات 
)2( بعد رکلی یوم — فيم الجزارة اق والخضارة SSI};‏ سن ا زار 
pe‏ عندہ: البعري والعلمی — والنصارى يجبروا الجزارة الل یبیعوا ليسم 
لخ اشاری + ال ران ف هما الي قروا ا خوت من GÉIE Se‏ 
(o Alota)‏ ) و ينيعو 5 9 مي السوفی » عندهم تُصل خضوصى . نظیف 


A وسر لد (4 کے الي یا کلوه ناس الدينت‎ ll لم‎ Legs 


الا بل وازكاع وسلطان الحوت والسرد یں والبوري والكبايلة  LA,‏ 
التصاوی ياكلبوا كل نوع من ا وت والحار(0)توفبٌد البحر(6) » 


1 تنفع‎ = Tirer profit — profiter. 

2 مأكولات‎ = — Denrées, comestibles. 

3 sa — Chasseur, pêcheur. 

A دشو‎ — Facilement. 

5 كا‎ = Coquillages. d 
6 yol فنعد‎ = Oursin.. ار رت‎ d 


ڪڪ 


Ph. Fandrin 


ED له‎ 


لتا 
LES LLLELEZL]‏ 
‘ssscsusest‏ 
لن 
م 
su‏ 
a‏ 
D‏ 


اللبوسات (1) لادیال الرجال ولا ديال النساء ينشريها الانسان sie‏ 
Med‏ )2( عند za salt - HI‏ ہے العالب یشروها ae‏ ,51 
ناس المدينة يشروا الفماش و بعطوہ الخباط Län‏ لهم الکسوة - على 
ال زديل مايحتاج لم أبن آدم للكسوة یجبرہ ہی الفیساریۃ — 
Lui‏ الکتان مجلم يجبي من st‏ تيرًا ومن برنسا والکتان الرهييف 
الطروز الي بستعملوہ العیالات وا مخرير فطعات (4) أو سباني واللف من 
گل نوع ومن کل لون ومن کل بلاد والشوب (فساش منسوج 
بااسوی او بالفطن) — هذا الشی کلم من بلاد التصاری — وآعا 
العم البلدیۃ : مسوجات ( Se‏ واخوامی والشرابل 
والصمات — واجلالب والسلاہم : من باس ومن وزان ومن بزو ( قرب 
کش ) آلغ... والصباط (البلافي ) من کل نوع ومن كل بلاد ب 


وزبادة على GE‏ تجبربي Lil‏ پر الزرابي lat,‏ 


1 ملبوسات‎ — Vêtements. 

2 وصل‎ = Ge راو‎ tailler, faire faire un vêtement sur mesure, 
3 علی کل حال‎ = De toute façon. 
4 فطعۂ‎ Coupon, 

Tissus.‏ = منسو جات 


ند ۳۸ مه 
Si:‏ 35 الدراز RS‏ 


كري فى بلاد الغرب LA‏ یخدموا اللب والکتان ولاکن الیرم 
1( فا بوا ste‏ الاق فيال 
ا ربرمی باس وا خوامی (2) ديال الحریر او دیال الزء اي (3) والٍو ط 
ديال الفطن و JAN,‏ (4) دیال الصوى للعيالات (باش بتلخبوا) )5 
DBÈ, 0‏ ديال Le sell‏ الي بنسجوا هذا الشي هما الدرازة ٭ الدراز 

تكون عندة المرمع )6( هي المنسج) ) لاکن في عرص تكون فایمۃ بحال 
النسج دیال العیالات P VEER S‏ ار امنابل او السلاہم تكون 
راقدة )7( باش Le‏ الدر از نایم و برجلیم یحرلی السدی — رالطعمق 


1 ری‎ Lol بلاد‎ = Europe — (Expression arabe andalouse qui dési- 
gnait autrefois la partie de l'Espagne non occupée par les musulmans.) 
2 خوامی‎ pl. de خامية‎ — Tissus connus sous le nom de Damas 
Coupons de soie rayée, à fond jaune (pour Fès) grenat (pour Rabat), 


blanc à rayures violettes (pour Tétouan), fabriqués à Fès, ayant 45 à 50 . 


centimètres de large el 12 coudees (Fès et Tétouan) et 18 coudées 
(Rabat) de long — Employés pour les baldaquins et les tentures. 


۰ 8016 = ژواي 3 


A حماك‎ pl. de حا یك‎ = Vêtements dans lesquels se drapent les fem- نیت‎ 


mes musulmanes pour sortir. 
5 تلحی‎ = Se draper, se voiler. 
6 مرمة‎ = Métier à tisser. 
7 8x5 | opposé à فا یمه‎ = (0۶۲۵۵۵۵, ۰ 


| 


De, SH 
الزرا بي الرباطتین وديال اجبال و اقا انا بل الي يغوم التاس هما‎ 
DI, انا بل السلاو تین‎ 
الاجارعلى فل کا الناس‎ 


س ال Lag‏ ية مایفصد وا (1) eh‏ 


0 لي یخدموا بي دياره r‏ او تکون 


عندهم Arle‏ زایدة LS‏ الدار او یکونوا کي ا لاجد 2 يجيبوا 


سلعنہم ویعطوها للد لآل )2( ٭ الدلال يخرّجها للبيع : ينسارى بها على 


النجار وغيرهم وتكون بینہم الزايدة ag B)‏ اعط ire.‏ 
بد Le‏ - الى بغی يم تجارة البلاد یفصد الفيسارية يستغرب لا مسن 
الحرکۃ ولا من كواعد البيع والغراء -- الخزن عنده حظ (4) بي کل 
Aale‏ تنباع في الد لا لت (5) ٭ 


1 Dos = Aller vers, se diriger vers, aller trouver, 

2 دلال‎ = Crieur public dans une vente aux enchères — (Le Crieur 
public délégué par les autorités pour annoncer une nouvelle, trans- 
mettre un ordre, demander un renseignement, , 6 مرا‎ ). 

3 sol ze — Enchère, surenchère. 

4 حظ‎ = Part. 


5 AY» — Vente à la criée ; aux enchères. 


81 سب 


تکون می ٨ tadi‏ یې و سط D e,‏ الدر | زة دیال باس مش پو رګي 
بعد مام السباني 7 وامي دبي بافي sat‏ ن (2) بخدموا سوى الفوظ 
والبظانیات ٭ السدر از )3( يفلدوه 4) بې بلاد الصاری لا کن 
اد مع البلدیۃ احسن من الفلد هي الصخة و الاتفان )5( صنعستد 


الدر بما Las‏ دسا 53-96 )6 ) مي هذه البلاد عند النا AS‏ 


ازر 


6 اهرار 


TL OS‏ وو وو و ور اه ل أت عن كمه كاد ل ها سا 


ا مر در ستعملوه فى النسوجات والطرز ويزيّنوا بم الكسوة ٭ الناس ظ/ 
كلم يعر la‏ اصل الحرير وهنا في الغرب کا نوا بكري بعتنوا (7) (٠‏ 
۱ بدود ا ري رلا کن اليوم جلہ يجبي من البلاد البرانية : من رنسا وس . 
Yb ` |‏ — والبلدان H‏ ہم ا حریر کثیر هما الصين (8)واليبان )9( والېند 


۱ 


1 e POIS, = Navette. 
و و‎ 
dë بافي المد ون‎ — Le reste des villes, les autres villes. 


3 د راز‎ = Tissus fabriqué par les tisserands indigènes 


4 AS = ۰ 


١ 5 اذفان‎ (le) fini, la perfection. 


6 Set — En vogue, recherché. 


Ph. Flandrin 


2 اعتعی‎ 8 occuper de... (avee beaucoup de soin). 


8 سو‎ = La Chine. | 


9 OL = = Le Japon 


w‏ ض2 


للیضا AL‏ وللناس الاخرین سیم لیم SEN‏ أو سد وم ERI z‏ م 


البرشمان )6( mul,‏ )7( والجدول (8) جا LA‏ بيعم 


ممتول (9) سے الخوير ا حلول Le?‏ وګ الستتاه 2 5 Li‏ — والبرشمان 


۰ 


| امع طا فى الكسوة و الجن ہت sl, a‏ 


| 
الشكارة $ اھا رین س هی مستغیلوا gr‏ بطرزو | بح الشرابل 


E 


والصمّات وآمور آخری Jo‏ اجلد e‏ 


ss \ — Nécessiter 


2 راس مال‎ = Capital. 

3 حل‎ = Défaire, dévider. 

۰ -ت ماسر 4 

:0 10 = بريمرة 5 

6 برشمان‎ — Cordon de soie tressée. 
7 سعيعه‎ = Galon (plat). 

8 83 قحد ېږ‎ = Gros Cordon 1 

۰ = معتول 9 


Mon DEUXIÈME LIVRE ۰ 14 


Ph, Flandrin 


Ph, Flandrin 


LR a 


à 89349 —‏ 
53.9 ا رفاک در و اف ری وكيب تشبع تخدم لوزة ا خرير 
(D‏ تتکسی (تکنسی ) بها s‏ ذيك الساعة تنغیروتصیر ! بشي رة ( ر ططو ( 
وتنفب اللورة وتخرج - ذيك الساعۃ تولد البذر (البیص) H‏ م 
بحر ج دود اخروھکذا — لوز الحريرالمثفوب مایصلح شي Mes À‏ 
11 کول مفطع واللوز الي ےا زا ديالم بجعلوه بي الماء السخرن 
والسخانۃ تفن الدودة : تموت — ذيك الساعۃ يحلوا الخیط e‏ 


:: 37 | لصياغ تر 


الصیغۃ ALG‏ (2) لكسوة العیالات » بيا الخاتم والد بلیج 

والمبا تل والطابع (3) والبزیم )4( والسلسلۃ (او السنسلة) ویکرون D‏ 

Se LE, nes‏ هر « Jey‏ ما يدير من هذا الفی غير 

الخاتم واذا کانت عنده aZ‏ یکون الجوی ديالا دیال اللفرة او 

ل ال هل a‏ ذیال التانیٰ الساکیں تكون دبال ال او 
Cocon.‏ لو رة الحرير 1 


2 ASS = Complément. 

3 طا بع‎ ici — Médaillon. 

4 بر بر‎ = Boucle. 

5 ن‎ a فِکر‎ = Boucle de ceinture (ainsi appelée à cause de sa forme de 


carapace de tortue. 


CH SR 


المخَا هو الي بصنع فشوع ال ار وأمور اخری يحتاجوا لہا الناس 


بحال الفلااش الى يطلعوا ا ماء بي السواني والفوادس والحابف (1) 
والتعارج )2( (واحدة تعرجۃ او تعریجھ) - اا دور الذار : الطواجن 
BEN,‏ د یالهم والفدور والثارد والغطارات والفصریات (4) والبرارد 
* والبناي حتی هويستاج للهخار بخدم لہ الأجروالفرمود » 
اال ی کلم بصنعم الما اا — وبحسب رفم )5( الطین 


تدونں لور (6) - ب يكل بلاد د تکون الطين ولا كن في و ان 


تكون احسن من الي مي : ae‏ فی انم وجاس فشوع البخا أحسين 
من غيرهم ب اسنا ر بعد مايعجن الطين ساسا بيده او ee‏ بي فالب 
در هي الظل وبعد ذاك الشي يطيبها - بعد الطياب 

تصیر الطیں ا à‏ داز ال دس را وعلی هذا 


1 محایف‎ pl. de محبفة‎ = Pot de fleurs (vient de حمف‎ — Basilic). 

۰ = تعر يجة de‏ .ام سن 2 

3 مکان‎ pl. de مكب‎ = Couvercle de forme conique. 

A à فصر‎ = Grand plat dans lequel les femmes roulent le couscous, : 
pétrissent et parfois savonnent. 

Finesse.‏ ,فة5 

6 اوانی‎ pl. de إناء‎ = Ustensile, vase — syn. ماعون‎ . 


کو 8 غه 


8 اند سب م ر الا ا ما ید یروا غير سه دنه ل 


الصمّاغ بخدم بامطیرفۃ Lan.‏ والبرد والنفاض (1) وطرف النفرة ار 
الذمب زبرة(2) صغيرة ‏ يشري النفرة او الذهب سبيكة )3( 
ویڈو ہم جي البوط (4) e‏ ولا كن كاين | ناس 1 ھ0 ALl‏ پذوببا 
ویصنع لہم بها الصیغۃ ھ بكري کانوا المسلمين يذوبوا اللویز () على JS‏ 
الذهب دیا نہ يبلغ 0 کار ة )6( والكارة هي جزء من 94 جزء ٭ و 24 
هو الذ هب الخالص (بلاتخلیط)ء اذا تبرست شی حاجۃ يفدر الصياغ 
پصلحہا: بلحیپا 7( وإذا كانت باسدة بزای پذوببا ويعاودها s‏ 
فض المزات تكون الصیغۃ منت )8( باجوهر أو الیافوت او بحجر 
LC + >]‏ ۳ ا za‏ دیالم 7 بعد ما يطبعبا )9( المخزن 
بعد التعيار ٭ كيف فل الذهب عند الناس بڈل المخزن اطابع méi‏ 
کانو! ايطبعو | غير الصیغۃ ال Le‏ 22 کا ق رة و الیسوم صاروا يطبعوا 


1 منقاش‎ = Ciseau, burin. 

2 زبره‎ = = Enclume’ 

3 سیک‎ = Lingot. 

4 لوال‎ — Creuset 

5 لو جر‎ — Pièce d'or de 20 francs. 


6 کاره‎ — Carat. 


7 لحم‎ — Souder. 


8 منيث‎ = Enrichi de perles ou de pierres précieuses. 
9 طبع‎ ici, = Poinçonner. 
10 lb = Poinçon. 


= 80 — 


ue الاعون الى يكون ویہ الطبخ او یدیروا فِيم الزيت او‎ elt 
يطلوة بطلاء (من داخل) يذوب وفت‎ - (Er) )1( بکرن مزڈج‎ 

طیاب الطين ‏ بعطينا بفشرة سن جنس الزجا. 3-00 
- انان دبال النگار يكون بعید من الدیار سب الد جان إلى بخرح 
Le, Se E RE‏ القران جاور الد یار is,‏ 
الشى تحصل )0( منم رة للجيران - الهختار مايبيع سلعتم غير 
p Jalal‏ فاصون شرن فى انوانت » 


fee‏ 39 اسبار 


الصقار هو الصا دم A‏ رم النحاس سب بي ابر للدن الى 
مشو ردن بالستار ین هما باس ومرا کش سب النحاس ال Nes‏ موہ 
بلدي a‏ نهم June‏ فطبان )3( أو a‏ درف من بلاد النصارى | 
الصقار بخرط )4( النحاس ويحهرة (5) و بعص الرات يذ بم ويهرغم )6( 
الب ار ی الر A RAD‏ ینفشہا سے يصنع ع الطنجرة ( أو الطنجية ) ږوالسطل 


وي 


1 متردج‎ = Vernissé (pour De مار‎ de رجاج‎ = Verre.) 
2 حصل‎ = Résuller. 
2 
3 فطبان‎ pour فضبان‎ pl. de Lars 118100061 ; ici = Barre. 
A خرط‎ = Tourner, façonner au lour. 


5 حفر‎ = emboutir. 
4 $ مر‎ = Couler. 


Pb. Fasdra - 


د-17 شه 


والطبف (1) SAL‏ دیالہ والجمر والبا بور والطاس والسطلۃ )2( 
والہراس Sec‏ (او الصينية ) والفراج والابر یف والرشة اك 
والثزیا (3) والبنار ۲ 9۶۰۶۹ LA Lib,‏ 
sal, dt,‏ و النفش بلحم وبرع (4) (ورڈع معناه برطح راس 
السمار) - النحاس الى Jan‏ من المخرطة اومن البرد يسمّيم البريد 
)5( ما بخلیم شي بضیع: ذو بم ویصنع بم (Jely e,‏ 
ولغیرها — dl,‏ بالرجلین يسموها الطبلة — كاين الاعون ال 
Late‏ )6( والتعسيص عند الصيّار مايكون شی بالعشّۃ ( النفرة) يكون 
بالفزدير )7( (او الفصدیر) ) الا الصل طلف علیہ کلمد تبصیس بي 


1 طيف‎ = Table à pieds el à bord vertical, munie d'un couvercle 
conique. 

2 سطلة‎ = Bol en cuivre. 

3 فرشا‎ Lustre. 

4 ردع‎ River. 

5 بريد‎ = Limaille. 

7 قشع‎ ici a le sens d’élamer. 

8 فترديم‎ = Étain. 
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7 40 النجار 


x >‏ النجّار هي النجارة ولاکن في العرى يفولوا الناس تنجّارت 
وهذه التسمية (1) بيه f‏ البربرية - النجّار هو الي يعمل الحغب الى 
ااھوا =a‏ وهوال يعمل البيبان والسراجم ‏ وحوایج الدار 
بحال المايدة والسندوی وخزا نة الکتب هو ال یصنعہم - النتجارین 
مہم بزای في مدن الفرب — صنعتهم نظیهتد ولاکن تستلزم الحذافۃ 
والذوف - كاين ال سف نھسہ نجار وما بعری غير بنشرویسمر — 
1۸7 العلم العام )2( A St‏ حذا قدم وہمہ پستنبط (3) دیما احوایج 
الجديدة ‏ زيادة على تنجارت یخدم التخطیط (4) والنشجیر(ة) 


والتوریف (6) بالنفش والتنبيت (7) ( الترصيع ) - التنبیت هو تعمير 
نوع من اللوح بلوح متا لهم هي الجنس واللون او بااصدې )8( — 


1 لسمية‎ = Dénomination, appellation de سمی‎ = Nommer, 
dénommer. 


2 نام‎ — Complet. 
3 استشنبط‎ — Trouver, faire quelque chose de nouveau ; inventer. 
4 تخطط‎ = Arabesque. 


5 تشجير‎ ou تسجير‎ — Motif d'ornement comprenant une tige et 
des rameaux. 


6 تورية‎ — Motif d'ornement comprenant des feuilles et des fleurs. 
7 جت.‎ G ou ترص ہع‎ — Marqueterie, incrustation. 
8 صد ی‎ = Nacre. 


٣‏ تس ولش 


داد يخدم الحديد ‏ فلیل الامور الی مايحتاب فا الانسا 


د x‏ اداد : ا ہد مد (1) البناء وألات Ge be ER‏ 


002 وغيرة من العادن یع 2 | 


ad رارة تلينهم (4) اذا کات‎ Ai 


بصنع ا چد ید ویصلح البا ی 
LRI Laye (2)‏ والعام ( 


ور - احدید اذا )5( يفدر الانسان 0 . تم 


يصير اجر وذ يك الساعۃ يحطم على المزبرة ویطرفم ویصنع بم العا تر 


الي بغاها ‏ النار يسوط عليها برابوز حكبير يسموة JAER Gë‏ 
La‏ باللفاط )6( ویصتفحم (7) mi,‏ ويعوجم (8) — وكيف يفاضي 


1 افاسه‎ — Nécessaire, matériaux. 
2 حاصه‎ = Propriété, particularité. 


3 الخاص والعام‎ = Mot à mot: «le particulier et le général » pour ` 


dire tout le monde. 
A لمن‎ = Assouplir, rendre ductile. 
5 لان‎ = S'assouplir, devenir ductile. 
6 لقاط‎ = Tenailles. pinces. 
7 صفح‎ = Aplatir. 


8 -$ = Tordre, 


کے 08 کے 


= )5( ر والیجم‎ E SE (1) a ect 
یستعمل الملخرطۃ‎ DILLI - النجار الي يشتغل بخرط العود هوالخراط‎ 
ليت الله مه ار اليخرظع ارو البلدید یا تعب كير فل‎ 
الصانع يكون بارك وبخدم رجلہ ويديم واما الخرطۃ الرومیۃ‎ D 
— وما بلحقم (4) تغب‎ AA) ا ده على الوفوی : نسہل علیہ‎ 

العود البلدي H‏ يخدمه. النجار هر هو العرعار الارز B)‏ — ولاكن اليوم 
اانجارين یخد موا العود البرائبی وهي بعض الدن بحال الرباط 7 
البيضاء كاين الى يخدهوا عند معلمين نصاری — وهذوا المعلمين يرضوا 


4 - مشعا 1 

2 غر ميل‎ = Trusquin. 

3 مبجم‎ = Maillet. 

4 لحف‎ = Sens propre : rejoindre, ici — Résulter, atteindre. 
5 ار‎ Í = Cèdre. 


سے وه شه 


ب ایغطسہ و الاء ویخایم یبرد - ذيك الساعن یبردہ باش يصلفم (1) # 
کن اداد أبي مايخدم غير الصهیحة (2) دیال البهايم : يسموة الستار 
— عنده حانوتم ولاکن نہار السوی يرهد العون ديالم ويمشي يخدم 
فى السوف على فبل ذال النہار يكثروا العروبیۃ اصحاب البہایم 0 


42 الدباغ نس دار الدباغ i‏ 


جلد البهايم كاين dl‏ یستعماوه طري(4) رلايني فليل ‏ الجلد el‏ 

ا مس الناس في أمورهم یکون مد بوغ — والد باغ )5( 55L‏ )6( 

0 با تة تغيّر مزاج اجلد الطرقي حتی مايبفى شي بخنز(7) — الد باغ | 
هو الى يباشرالجلد : جلد البفروجلد الغنم وجلد العیز ٭ الحل الى 3 
يشتغل يہ يشوه دار الدباغ — داز الدباغ Les‏ حبر بحال الوا بي 
پدیروا جیهم اجلد الطروي بعد ما یکرطوه (8) ويزولوا منم الشعراو الصو 
ب هی الحبرة يغظوه بالد باع ویکترا علیہ الماء ويخلوه مّدة ‏ كلما 

1 صفل‎ = Polir. 


2 صعيحۀ‎ = Fer à ۰ 

3 دار الدباغ‎ = Tannerie. 
| 4 چلد طري‎ = Peau fraiche. 
| 5 د باغ‎ = Tan. 


nw EN 
6 š ماد‎ = Matière, substance. 


7 7 خد خبر‎ se putréfier ) شی خر‎ uix h ) = Devient imputrescible. 
8 کم ط‎ = Bäcler, 
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زادت المذة پتحسٌن (1) الجلد = وحين pres‏ د بو بخرجوه و اوه 

بباشروه العلمین بحسب العمّل. الى يفصدوه — وجي الغالب بصبغوه . 
ومن بعد پخرجوه للسوی تبيعم الدلا ل وبشوره اخزازس والسراجین 
والسقار ين - الجلد العلیظ بحال جلد البفریخدسوا بم النعال )2 
والرفيف بم يصنعوا BESI‏ والشکایر والسطرسیّات bës‏ بداب 


Bi 


y Last 48 ii: 525 


1 Se „í, -s الطلبھ‎ Les یکونوا بي ادن الى‎ un dëch 

هذه المدن يتمقشوا على se JS‏ کرو تا ده ٩‏ سه HS‏ 
الجديدة يكون السهیردیالها صعيف وبعد 55 ينحل (4) : 0 د ولاه 
السټار + وكذالك الاوراف ال تضرے من عند السا رم Aami‏ 
للتسهير - السقار بخیّط الکرارس مع بعضہم ويغشيهم )6( das‏ @ = 


w 


1 تحسن‎ = Saméliorer, gagner en qualité. 
2 فتعال‎ pl. de نعالة‎ = Semelle. 

3 š jo Ù صنعة‎ = Art lrouvant à s'exercer. 
4 انحل‎ = Se défaire. 

D تساج‎ = Copiste. 

6 حغشی‎ Recouvrir, envelopper. 


7 غشاء‎ = Enveloppe, gaine, couverture. 
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والغشاء یکون د يال الکاغط اشن , او دیال اجلد — وظپر DUT‏ یعبلوه 


بالشماش er?‏ 02 ل اف با ينمو ell‏ هار 
پر مول ذدف وكون كذالك مر امرف رات ال کت 
ټکون بالكو (2) او بالنذهیب  )8(‏ و کہ ال سا 
بدا شي ات CAS‏ — وښد الکښد بفدر الا فان يقري 
غير الغشاء ويخلي اکان عل e‏ هنی عل الناس بطا لعوا (4) 
EST‏ وھا جالسين وتسهل علينم sl‏ )5( اککتاب äh‏ ولا کن 
بطول SEH‏ )6( ښند الکتاب — Ai‏ الغرب ال يها الستارین باس 


ومکناس والرباط و مراکش على قبل هي السدان الشهورة بالعلم ٭ 


1 ثرو یف‎ = Ornement. 

2 = کی‎ (du verbe کو ی‎ ) = Ornement au fer chaud, 
3 00 — Dorure. 

4 ۲ = Parcourir, lire. 

5 مُطالعة‎ — = Lecture (Action). 


6 at بطو ل‎ = A la longue, d 


| 


E 


Ph. Flandrin 
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(1) ) ويد ابع عام بي ؤ المحاكم - الفاضي 203 بس الناس — 
de),‏ يشتغلوا بامور المدينة ... وا گام انواع ... - المدرس 
درس بي المدرسه والوطيين موجودين مي كل إدارة (2) حزنيت — 
فى الدن تجب ركذالك الستخد فين (8) فى البريد وهي الابناك وبي 
نات التجارة oi‏ 


المدينة الجد يدة ديارها جيم الماء دون ماء البير - یجہم ہی 
SE‏ على قبل شركات يبيعوا الماء و الضوء والفوة دیال الکہرباء )4 
— لا كن المدينة الفديية ما وا ماء في الدیا ر ب الاس Le‏ 
ن٢‏ ی و دراوي عنده فربنۃ 
کی لو العين و یعبیہا للد یا ر - کل دار تعفر خابیسۃ 
اوخوابی ہے کل صباخ  Dell‏ ب يرهد à dl‏ دیالم على جنبہ e‏ 
ہیں nest‏ والمر بخ ید ير وقاذة 5 )5( دال اجلد — وارب Leg‏ 


1 فام معام‎ = Représenter. 
2 اد ارة‎ = Direction, administration. 
3 مستخەم‎ = Employé. 

A slo کهر‎ = Électricité. 

5 قادة‎ ۱ = Tablier de cuir. 
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HMC 91:81:81 5:0۱ ۴ 2 6 6 ۲ ۰ 6 ۰ ۵ ووو 2 6 سیه 5 ظ٦ ووو وی وو ورو‎ 2 5 6 5 2 6 ۱ ۰ 0 ۰ ۰ ۶ ٨ 


الصنا ع ا ی ذکرناهم ماهبا شی ی کل الصنا a‏ ب اوه ی E‏ 


Eech فل کا‎ SE rage me. 
مایتکرها حد (احد) = من جلتهم : لقباط وا از‎ )1( st Us 


والطراى و الفزادري والشراط وللصار والبتاي اق والزلا يجي 
aT dl,‏ 

EE‏ الصتاع ناس اصحاب ونون ) 2( هثل wen ll‏ و بت ربا 
اتان )8( و بیاع الد واء والبیطار )4 ) والمحامي )6 Sell,‏ 28 


لد ve‏ والوطبین )6( وفیرهم حتی هیا ما تم شم کے ځا ادن باب 
٩‏ ایب مان en d‏ ویعطیه الذواء ال يواقت - رطب الاسنان 


يلع ویعمر الاستان کر اسنان صنوعین باساج أو با لد هنن سس 
البیطار ید اوي البہام - Lil‏ يوكلوه (7) الناس باش doe‏ مفا مهم 


1 اهمية‎ — Importance. 

2 كرون‎ — Spécialités. 

3 طبیبی الاسنان‎ Dentiste. 
4 , ح بيطا‎ Vétérinaire. 
5 مخامہ‎ — Avocat. 

6 مو ی‎ = — Fonctionnaire. 


7 و کل‎ = Donner mandat à quelqu'un. 
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بل 1 مد ارا مها الب ولاک الاس ال سا ا 
)1( اس صحاح ٭ وهي All‏ الكبار الي مہم لاسرا لا اي 
ایام السبی العراب يتسارى في الزنفۃ باش يشرب الناس : يركب 
عنبوب )2( ديال النحاس هی العربۃ ديالم ويكون رامد طیسان ديال 
النحاس ونافوس باش يسمعوة ااناس ويعيطوا لم ايام الصبد )3( 
يجيب امین حومۃ lat‏ بغ باش Lë‏ الزنفۃ — ويوم غاشوراء (4) 
الکرابۃ يبيعواماء السبيل (5)... 


eni ايام الراحۃ والاعياد ہی الدن‎ 6 LS 


ناس المدینۃ ما يكونوا شی د يما مشتغلین بالصناعۃ والتجارة # 


بد 


عندهم ایام برتاحوا La‏ - ذيك PEN‏ هي آیام الىت وايام العواشر 
)6( والاعیاد — يوم sidi‏ يوم صلاة عند السلمین ولاكن عند اهل 


gjall‏ مایخدموا سی مي داك النہار : يعتبروه وم راحۃ © وعند الصناع 
كذ الك ما يخد موا شي يوم Ae‏ واما التجار (البیاعۃ والشرایة) كاين 


1 تعا ف‎ — S'adonner à... 
2 عسو ں‎ = Lance. 
3 صہد‎ — Forte chaleur. 


4 عاشو راع‎ — 10° jour du mois de moh’arram, fêle des aumônes. 


5 سيبل‎ — Aumône. 


6 plas = Périodes de fêtes religieuses, 


الراب 


Ph, Flandrin 
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منهم الي يسدوا حوانټم وفت الصلاة ويرجعوا لشغلب, بعد الصلاة » 
ی LE‏ ن الد ن Lok‏ دی کله سلمین : جیهم الیهود والصاری 
= الیہود يوم الراحة عندهم السبت : ذاك النهار ببطل عندهم F‏ 
Jet‏ ما تكون عندهم ASS Le‏ تجارية وحتی النار مایشعلوها شي 
نهار السبت - النصاری يوم الراحۃ عند هم هو يوم st‏ رالاحد) 
التجار الي یبیعوا ویشروا الصباح ویسڈوا بي العفیۃ ٭ واا الوظمین 
والستاع مایخد موا شي و زبادة بي الاد ارات (D‏ تبدا الراحۃ من يوم 


السبت هئ الاولی س ومذه العادة عند الهرشوتین جدیدة ماکانت 

ده s‏ الانکلیز des‏ هذا الشي SIE‏ ع SASN)‏ م 
يوم 08 Aie‏ ات 

الامر امم (3) يوم Sal‏ هوصلاة الجمعة على JS‏ ذاك النبار 

يصلي الانسان صلاة mz MI‏ - ومي سابرالایّام La‏ الانسان 

في الجامع AEN‏ عندة الوفت واذا كان مسالی - وهي الغالب La‏ 


خر مه السااکسان NAN‏ 


1 sl د‎ | = Administration. 
سا‎ 8 3 D 1 ۰ 8 | 
2 اسیو‎ emaine E 
3 مر‎ = Important. 8 
وو‎ P بت 5 نذا‎ 
4 As UAI صلا‎ = Prière en commun. 8 
p بم‎ 
Mon DEUXIÈME LIVRE D'ARABE. | 
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أعياد السلمین ار بعۃ : عاشوراء و المولود والعيد الصغير و العیند 
00 مم Ges res o‏ 
انس NG‏ اس SC e ch ei Aa‏ > 
المفراء - ولا كن کثیر التاس الى بصد فوا (2) بي ذال النهار - 
وهي الديار يحتهلوا (3) بعاشو راء بلسس الکسوة الججديدة والغناء 
0 ,090 

المولود يكون يوم 12 من ر بیع الا ول (وهو الشهرالتالث من العام 
e La‏ ذاك اليوم تذكار( (4) اليوم اي خلف يہ Es oi)‏ 
فک الب ولود اسسہ ہی المغرب السلطان ابو Lie‏ ن المريني بي 


مبدا الفرن النامن من dall‏ يخ البجري — تکون یہ الابراح — ; 


1 تعشير‎ — Paiement de la dime. 


2 صدف‎ = Distribuer des aumônes, faire I aumône. 


3 احتعلب‎ = Célébrer. 


A کار‎ 55 = Commémoration. 
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بي داره او xt ké‏ دیادہ اوه وو واتا يوم امعتد Lie‏ 
الضلاة مع الجاعة وزياة صلاة Aa (D SI 5 za‏ لل e‏ 
في الغالب بي موضوع (3) ديني وبعض CA‏ في موضوع اجتياضي 
(4) اوسياسي(5) والناس الي يحضروا يأخذوا رايد س الخطبة ٭ 

ن- الد EE‏ کي اا ی و ی رس 
Fri‏ - الراحۃ دیالہم تبدا نهار الاربعاء يسرحهم الهقيم بكري 
ونهار امیس ما تكون عند م فرایۃ واا ا 
ار کیت تم A‏ الصا 

العيالات ما يصلوا شي هی الجامع ولاكن بوم ادير جوا اس 
السب ديال خروجہم زبارة الفابرولاکن کئیر منہم اف يسشوا يزورو 


جاراتهم او اہلہم وكثي ركذ الك الي يمشوا یساروا ويشرّهوا (6) فى NA‏ 
اوي العراصي + بخرجوا مېم الخدم دیالہم واولاد هم السفار e‏ 


و 
Prône.‏ — حطبة 1 
۰ > حطسب 2 


3 مو ضورع‎ = Sujet. 


4 اجتماعہ‎ = Social, sociologique. 
5 سیاسے‎ = Politique (adj.) 
6 d = Se ۰ 


Ph. Flandrin 
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وبي العاصمة (1) بخرج السلطان للمصلی یتلافی بوبود (2) الفبا يل 
— كل فبیلۃ اوكل مدینۃ ترسل للسلطان ومد یتہر (3) بم ویندم )4( 
لے سید نت » 

العيد الصغير Las‏ بم بعد رمضان ويكون اول Ji es‏ 
(الشبر العاشر) + 

اتال العید الضدير يدأ سلا المېد ‏ تگون السلا فى ال لى 
على D‏ جامع واحد ما يكبي شي Es‏ كثرة الخلف (5) — ما يصلوا 
صلاة العيد هی الجوا مع غير اذا كان ا حال ماهواشي مساعد (6) : اذا كان 
ekai‏ أو الثلج... 8 و بعد الصلاة پرجعوا الناس لد یارهم یا کلوا ويشربوأ 
ح وبي العشية. يمشوا لديار اهلېم واحبابهم وعند الشرجاء والاعيان ١‏ خ... 
= جي المدّن و(خصوص) بي الباد يد يركبوا الناس على خیلہم وبخرجوا 
لحل واسع يفولوا لم اللعب (7) يلعبوا هيم ویضربوا البارود واللعب 
ديال البرسان بستوه لعب الخيل e‏ 


1 عاصمة‎ = Capitale. 

2 وفود‎ pl. de و قد‎ = Délégation. 

3 .ب‎ S ثبر‎ = Solliciter, obtenir la baraka de... 
4 فد م‎ = Présenter. 

5 کثر 8 الخلف‎ — Multitude de gens. 

6 مسا عد‎ = Favorable. 

7 ملعب‎ = Terrain de jeux. 


- و11 
و الطلبة یخرجوا اسلکۃ (1) والعبالات Ze‏ هما بخرجوا یمشوا 
یتبرجوا هي الجوامع ویزوروا الساد ات (2) وهي الغرب زيا دق على 
هذ الا عباد Aan Al‏ | و الحهلات المتعلفت )8( بالدین كاين عوا ید بحال 
7 العتصرة — الناير (4) في شهرینایر (اول شهر العام الشمسي ) 
ياكلوا هيم الباکیۃ بحال الكركاع والكرموس والزبيب dl‏ واتنا 
العنصرة (5) برح يكون بي الصیف کیب تطیب الها کیت ٭ في ابا دي 
Led‏ الناس ویشعلوا نيران (6) يسدوها لیران العنصرة — النایر 
و العنصرة سبفوا )7( الا سلام هي هذه البلاد e‏ 


اليوم الانسان الي يجي من بلاد النصارى لبلاد الغرب يفدر يساجر 
Lei‏ بحال الي يساور بي بلاده ‏ کان بكري يسا برهي البابورمن 
د ی ارسي سن عراسي ا مغرب ویفه ر يزيد يساور ہر 


1 السلكة‎ 00 eg Faire la lecture complète du Coran. 
2 سادة‎ pl. de سید‎ = Saint. 

LAN Le — Relatif à...‏ و3 

4 شیامن‎ = Janvier (enero). 

5 $ عنصر‎ = Fête de la Saint-Jean. 

6 نیران‎ pl. de نار‎ = Feu. 

7 سف‎ == Précéder, devancer. 


7 
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العيد الکبیرهوعید lame - EI‏ بس في عاشر«ذي cl‏ 
رد ې الحجة هو آخ رشہور العام الفسري — في ذاك النهار يحجوا 
(1) الناس الي مشوا لت — وبي ذاك النهار تكون التضحية D‏ 
تذكار تصحیۃ سید نا ابرا هيم لیل — المسلمين یذ بحوا الغنم و 
دار تذبح حتی )8( الدار A‏ اهلها ما يكسبوا غير الفلیل - مبدا العيد 
ایر بحال مدا العید الصغير بالصلاة جي الصلی + وبعد السلاة الامام 
(وهو هي الغالب فاضي المدينة) یذبح - ذاك الرفت يطلفوا 
الدابع 0( بي برج من ابراج المدينة ‏ يعترفوا الناس یرجم 
كل واحد لدارة باش يذبح » والباني من النهار يخرجوا يسارٌوا ٠‏ 
ویلعبوا ویبرحوا مع احبابهم — يدوم Seal‏ يوم أو يومين ویعاودوہ 
مي اليوم السابع پسموه سابع العید -- وجي المولود والعید الصغيرو العید 
الكبير الذرا ري ما يرجعوا للجامع اولامد رست حتی لسابع العبد » 

وزيادة على هذه الا عياد كاين شعبا ند - لاكن حبلۃ Alas‏ 
تكون غيرعند الذ راري ديال الجوامع والطلبۃ ديال المدارس — 
وهي y less‏ ليلد سبعۃ وعشرين : لیلد كبيرة یعمرو | Le‏ الجوامع 


1 حج‎ = Accomplir les rites du ۰ 

2 تضية‎ = Sacrifice. 

3 حتی‎ = Même. 

A اطلف المداوح‎ = Tirer des salves d'artillerie, 
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الانسان اې ماعنده بہیمۃ وما a‏ عر din‏ برجد 
فقہ على ظہرہ ویسیرہی الطریف - يخوي بلاد ويعير بلاد (1) حتی 
يوصل - والانسان ÍI‏ ماعنده بہایم لاکن یکسب ما (2) يكري بم کان 
يكري البهايم من عند جار D‏ وا ار پراجفم هو بنجسم أو يرسل معہ 
من يرابفم ‏ وناس اخرين کانوا يكسبوا البہایم وعندهم الحدام : 
يجنمعوا ويديروا فاجلة وبساجروا مع بعصم وخدامهم هما أي يفودوا e‏ 
وبا للت والربود Hal, — His‏ یکون وو 7 
بكري پستلزم سبعة او شائیۃ ام واذا ماکانت صعوبت : على فبل بعس 
و و ی٠‏ 4( ومرات 
أخرى کانوایتعر سوا لم القطاع يكشطوهم )6 5) اذا مافدروا شي یدامعوا على 
انيسهم — و بعض الرات BEL‏ المساجرين بسلکوا 7 ١‏ أوكوا )6( 


1 حوى يلاد وعمر بلاد‎ = Aller de ville en ۰ 


2 ما...په‎ = De quoi (c'est ici un pronom). 

3 حجار‎ = Anier (mais désigne aussi bien le muletier). 
A وادحامل‎ = Rivière grossie. 

5 کشط‎ = Dépouiller. 

6 وك مي‎ j= Se metlre sous la protection d’un saint ou d'un person- 
nage influent. 


Mon DEUXIÈME Livre ۸ 15 


ب 114 — 


ہین مراسي هذ ٭ AN‏ (1) ولا کن اذا بغی يسابر هي الد اخليّم (2) ما 


كان یجبر غير البهايم ‏ وآليوم هذا all‏ کلم ير Zei‏ من التار بخ 
sg‏ سو ا وول لعزن مع 
am‏ جل ae EE‏ 


er‏ الأطوعوبيل و بعد بن سكلف anne‏ وبذاوا الا یسام روا 
في با بور all‏ — والبوم كاين الناس الي يفدروا یساروا حت d‏ 


HUE o 

کان ES‏ الاسال تابر LAN‏ بو کراس زو ON‏ 
يستلزم الصاير CA‏ - وکان بسابر باش يزور اهلم اذا کانوا بعاد: 
رور بسب قرح او حزن - ويساهركذالك باش Mall‏ (6) 
ولا کی على کل کال کاذت ار كد فليلع سم و پا ادا یں aa‏ 
ما پسابرشي خوى من الصایرکان كذلك مايساورشي خوى من فلم 
Ke‏ 


1 ایالة‎ = Etat. 

2 Aus | الد‎ = L'intérieur du pays. 

3 SE = Être instauré. 

4 فام مفامه‎ = Il l’a remplacé : l'a suppléé. 
5 فضی اغ اضه‎ = Il a fait ses affaires. 

6 اولياء‎ pl. de ds = Saint. 
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)1( ویبیعوهم أو سجنوهم حتی ds! (2) Q) me‏ بالبلیس — ولاکن بی 
لفرون الا خيرة ما کانوا يكسبوا مراب ا راکب الى کا نوا ساد رما 
با UE‏ 29 : هراومه اه سو هک اوا تاره ٭ الراکب 
المرنساويم کانت ای من us‏ ومن وهران وتوصل لطنجن و العرا یش 
والرباط والدار البيضاء وا جدیدة واسهي والصويرة — والاسبنیولیۃ من فالس 
واجزيرة و برسلوند والا AS‏ 2 عن لند رة وغیرها ».هذه للواكب کانت 
تفصد )8( المغرب. او ترسي بي الراسي دیالم بي طریفہا على JS‏ منها 
كانت الي توصل حقی لامیریکا ولاسیا — وهذه الراکب كانت ترود 
السابرین والسلعۃ — والسابرین من كل جنس : اجنبیین ومغار بخ a‏ 


الحل الي توفب يہ الراکب يسټوه الرسی — الیوم توجد 


الراسی في بلاد الغرب : می الدار البيساء NE‏ — الرسی الكبيرة (4) 
يفدر الرکب يوصل Les‏ حتی للرصيف ER e‏ الزكاب a.‏ 


1 استعید‎ = Réduire à l'esclavage. 
2 ودی‎ = Racheler, payer une rançon. 


3 فصد‎ = Se diriger vers ; avoir pour but. 


4 مرسی کبيرۀ‎ = Grand port. Le mot مرسی‎ dans le langage popu- 
aire est un féminin à cause du son de la dernière syllabe — Il arrive 


même que sa dernière lettre soit assimilée à un 3 dans une liaison, à 
tort bien entendu, mais c’est ۰ 
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مرابط اوشریف — وهذه الكيونة. بافي ماترکوها الناس على قبل بافي 
النوا حے ي الي ماجيهم لاطرف "سمل ار ولا کن اجر و یہہ 
الفاس على كل حال ہی الاماں ٭ 


EEEE CLELELLLLLLLELELLELLELEL LL LL RS‏ 6 ا ر 6 رر رر رر ۵ ۵ 8 8 رر ۵ رر و7 و رہ 
0 


مل وفت سابرد! الغاربۃ مي البحر - فطعوا بُغاز جبل طارف 
és‏ لبلاد اسبانیت — Lë‏ وا سبع رون - ئی هذه المد ة LE‏ 
کانوا الرا کب سایرین بس الغرب و بلاد السبنیول à‏ کانوا كذ الك کل 
عام يركبوا بي البحرویمشوا للشری باش يحجوا — وکانوا مہم الي 
یشمرا يبيعوأ ويشروا بی بلاد برنسا وبلاد ايطاليا وبلاد انكلاتيرا ونصر 
والشام آلم. .. وطریفہم لہذہ البلدان كانت طریف البحر ٭ والبحريّم 
دیال المغرب معرومیں بالخذافم والمجافۂ -- شا ال کانوا خرو من 
طنجة ومن سلا بي مراکب (D Ailes‏ وبفطعوا البحر المتوسط والبحر 
المتحيط الغرببي بفصد (2) النہب : كانوا يتعرضوا للمراكب Bee dt‏ 
ويجيبوها لبلادهم يبيعوا السلعة. الي Les‏ وآما اركاب (4) كانوا يستعبد وهم 


1 9ح مر اكب فر صانية‎ armés pour la course, bâteaux ۰ 
2 یفص‎ = Ayant pour but, dans le but de... 

3 اجنبي‎ = — Étranger. 

4 كيان‎ ۲ pl. de راكب‎ | ١ (employé substantivement) = Passager. 


الراك بے مرس 
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ويرود ركاب أخرين وسلعۃ أخرى ويساجر )1( — واما الراسی الصغيرة 
ما ہیا فير جون )2( es‏ بعض 0717 الريح 0 
المراکب ما توصل شي للبر(3) - الرسی بيا الرصيف 9( وزدج 
سدود(5) ديال ا مجر طاعنین (6) في البحرولاکن مایتلا فوا شي (7) باش 

Sal‏ و وت Les‏ البوابر 
(8) ومراکب الفلاع — والبلايك حتى هي موجودة : في الرسی بنساروا 
Les‏ الناس او يركبوا Les‏ باش يبلغوا المراکب الې ماتوصل شي للرصيف 
2 وی Ae‏ الفوارب (9) الى معمولة للسلعۃ : اذا كان Care‏ 
يلت Wis gl LOS VA‏ ویرجدوا السلعۃ هي هذه الفوارب 
والفوارب بي الغا لب يجرها بابور صغیر وفوي «عمول لذاك الشي a‏ 
الراکب والبلايك د يال الوا تد حتى هما تشوجهم هي المرسى + بخرجوا 


1 سار‎ = Voyager - Ici a le sens de : Partir. 

2 جون‎ = Baie. 

si, — Terre ferme, opposé à : بحر‎ . 

A رصيف‎ = Terre-plein ; quai. 

5 سد‎ = Barrage ; ici = Jetée. 

6 طعی‎ = S'engager dans... 

7 تلافی‎ = Se rejoindre; se toucher. 

8 پوابر‎ pl. de ` ایو‎ = Vapor — désigne surtout le bâteau à 
vapeur. 


9 فاون‎ = Grande barque ; radeau, chaland. 
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مساکین یکروا ی الطبفۃ الرابعۃ — ركاب الطبفۃ الرا بعت ما پدجعوا 
yas pë‏ السمرجي الفامرة (1) ديال البابور - ما يدجعوا لا على البراش 
ويدّي عوین )2( نلان:ة ايام s‏ 

2 — بعد ما طعرا ال ید موا لري )3( ديال Lëlz El‏ 
Se:‏ — ار TF GC‏ ھن 
SCH 5 Es‏ دا ا ا 1 GE‏ 
EEN‏ 
التعبيش (6)ديالها : کنتوا تمشوا للديوانة دیال الدار البیضاء باوراف السبر 
فى البحرومی البر وتعلیوا 77 رر E‏ 
ا ا 


1 فامرة‎ de l'esp. camara = Pont du bêteau. 
2 عو چن‎ == Provisions de route. 
3 هری‎ = Magasin, dépôt. 


4 فين‎ = Enregistrer. 

5 توصیل‎ = Reçu, récépissé. 

6 تعتیشی‎ = Fouilles, visite (de bagages). 
7 ختم بالرصاص‎ = Sceller, plomber. 
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كل صباح ويرجعوا کل عقیۃ مثقلین )1( بالھوت ٭ ومتهم الي یخرجوا 
في العشید als:‏ يصطاد وا رما يرجعوا حتى للضد وة ہے الصباح — 
الرسی التجار ید جیما دیما حركة كبيرة > 


ات جات ان 
السن ۾ نلعبوا مع بعضنا يوم سرت 


)2( المد ينت ۾ ولده فر ين ي(3) بي 


ترجمان a‏ منوا للدار البيضاء بیوم بل ما یساہر البابور = فصدوا J‏ 
شركة الرا کب دیال مرسیلیا وشم فطعوا ور فة السبّر )5( — هما ناس 


غنياء فطعوا ورفۃ باش یساروا هي الطبفة (6) الاو لی - من 


الورفة داخل هيم ئس السهروثمن البراش وئس الآكل ‏ شابوا 
ناس آخرین يكروا هي الطبفۃ الثانیۃ والطبَفھ ASWI‏ و آخرین ناس 


1 متقل‎ — Chargé. 

2 okel = ۰ 

3 فرین وي السن‎ = Du même âge. 

4 حت ییون‎ Inauguration. 

5 Gr فطع ورفن‎ = Prendre son billet. 
6 Aib = = Classe. 


129 — 
تلافاهم ہد فص هنهم ارراهم وبلغہم لبیوتہم pj‏ فشہم وأرتاحوأ 
شویة من التعب ديال ذاك النهار وخرجوا یساروا کي البا بور فبل ما 
يفلع :)1( شاهوا بيو الا كلم والصالۃ دیال الطبفۃ الاولى جاين يجمعوأ 
Ar (2)‏ رتیل Reie Wi Kc‏ کر رت 

ui ا‎ 3 
e ال‎ 


EES,‏ بلاد العب تما 
TT‏ تس تا 


1 فلع‎ = Lever ۵ 
نس‎ 
2 چع‎ = Se tenir (pour se reposer, s'entretenir). 
3 دوخ‎ = Étourdissement, mal de mer 
4 هد‎ LS verbe dérivé = Voir, constater. 


5 اع‎ | = Invention. 
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>> ۵ در ٭ ھ ھ ہ دے ×دھ 
lg ee‏ اطخ ا ا 966467 شیر ا ا لن ا 82-21 ۶د ا ار فسات ا شر اون باج الاجا ساط سای فرش 06 


فطع الاوراۍ وتفييد الفش کان شغلهم (1) الصباح کله وبعد dall‏ 
بعد ماشربوأ فبوة رکبوا ھی کروسۃ وهبطوا للمرسی — جبروا لم خلف 
كثير2) : السابربس والناس ال جاوا پشیعوهم (3) رن 
ون E, prira‏ واحد Aiu‏ (4) البوليس E:‏ 
SR‏ )5( برفہ إعلام ہیں الطایبۃ (6) الي Sas‏ م قيم التساریح ( )7( ديالها 
کن Je‏ الیرنساوتین DE Je,‏ (8) واهل DEII‏ ول الاجتبيّين 
وتحل الغار بد (مسلمین ویهود) — فد موا تسريحهم بي الحل الات 
AL‏ وسن ثم رودوا ps‏ اليف وسلو على طابلھ طويلة باش 
پشوجم أهين الدیواند — وبعد هذه säll‏ )9( طلعوا للبابور e‏ 


1 Jò = Occuper. ; 

(غاسي Foule (syn.‏ = خلف کنیر 2 

3 شيع‎ = Accompagner (des partants). 

4 JMS = Bureau. 

5 سرس‎ = Fenêtre ici, = Guichet. 

6 طایمۂ‎ = Catégorie (des gens). 

7 تسار دح‎ pl. de تسر يح‎ = Autorisation, permission ; ici = اس‎ 
8 ضباط‎ pl. de ضابط‎ = Officier. Le néologisme سيان‎ est très 


employé. 
7 
9 مر اش‎ — Contrôle 


22 


£ 


ee‏ ہے ئي اطوموبيل 


Ph. Flandrin 
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Dudu‏ منہا : هو التلغرایی بلا سلك (3) ٭ وزيادة على هذا الشی 
کلم شم W‏ 4( الناس ظاهر(ة) اکٹرن FOR Ur‏ 
بداوا ال س یساہروا هي اطوموبیلات سغار على JS‏ الناس ا[ لي شروهم 
باش يكروهم کان راس مالهم فلیل 0 لاکن الاهالي وغيرهم تولعوا (7) 
per Sch‏ وعوالیہم ربحوا ہی zé LES‏ وشروا اخرین اکبرواحسن من 
الاولین وكيب دخلت الا طوموبیل هی عوايد النا عل كاين PARU‏ 
وجابوا سارت کبار ترد الواحندة حتی لعشرين سابروهکذا حشی 
سارت کل شرکۃ عند ها abe‏ )8( بالبنايف والمستودع )9( دیال الفش 
يفصد وها الناس بحال الي يفصدوا بي بلاد أخرى abe‏ بای الس د 
بعد ما es‏ )10( اصحاب السا رات لنفل المسابرين تنہّہوا لنفل السلعۃ 
وجابوا لہا آطومو بیلات توالا — وهي الحرکۃ اللي فعت بي مدة جي 
الاجنبييين نبعت الا طومو Ja‏ کثیر — — وحتی اليوم مازالت تنهع s‏ 


1 ج مصري‎ Moderne. 
2 ac = Plus étonnant. 


3 رن = تلغرای به سك‎ ne sans fil. 


A فشو‎ = Naïveté. 
5 مم‎ ES — Apparent. 


6 حفیغي‎ = — Réel. 
7 تو لع‎ = — ۰ 
8 åL — Gare, ۰ 
9 مستو‎ = Dépôt, vestiaire, consigne des bagages. 
10 AS = Songer. 
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زا oe pales‏ 
ولاکن البابور دیالہا (بابور الت مايمشي بالسرعة (2) إلا بشروط : 
تکون السكة قابعۃ خط میم (8) وما تكون فما لاعفبة لاحدورة 
فوب - على هذا الشى الليات (4) الفصيرة ماتكون شی با باب ٭ 
EI‏ امد و رة يحذ جوها باافناطر — والعفبة با بر اذا كانت صغيرة واضا 
do 77757) 7٦‏ 
كل هذا الشى يستلزم مال كثير مايفدر يكون غیرعند دول أو عند شر کم 
25 » 

ای ا مت الي ب _ كل L‏ صطۃ هم الحطت 
الكبيرة هي الي بي الدینۃ الكبيرة وهي الي يوفف بيا البابور بزای 
باش ینڑل الغاشي ويرهد ساہرین آخرین — وكثرة الغاشي De‏ 
الفش والفش ns‏ ثاني الط والرج ود - واتا الحطۃ tel‏ 
Ai‏ هيا فيل على فبل کہا لیلد -- Ale‏ لیس 
ونايب الرڈیس وااکتاب ٭ والستخد مين منہم الي يرا فبوا (6) ومنہم الي 


الگۃ ا دید یت شرب السابات (1 


۰۰ 7 
1 مسافه‎ = Distance. 
2 عه‎ IT سو‎ Vitesse. 
3 E ےول‎ = Ligne droite. 


4 لبه‎ = Tournant. — 8 لے فص‎ = Tournant brusque. 
5 خرف‎ — Percer. 
6 اقب‎ , = Contrôler, 
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الأطوموبيل بعص الرات يوفع لہا الاوات: ‏ اذا وت «ركان» 

ہی باس - ولا گی بیس اارات فطل ہرس : ذال الوفت 
)1( الصرر للسابرین وعلی هذا الشي لازم يكون السواف رجل 

رزین : ینفص من السيربي الدورة 9 
الطریف وديما db de‏ وف a.‏ ويحيدوا من 
الطربف او یروا باېم e‏ 

واليوم ماشي Ce pbs‏ راہ ال سابرین زاو : الاس 
الاغنياء وغیرهم شروا کرارس صغار وکبار — وكاين الي مایکسب غير Al‏ 
(3) العام وشرى أطوموبيل باش بظ‌سر تعسم على Ja‏ الیوم الناس 
صاروا مايحترموا فير الظاهر (4) e‏ 


TT 

كانت غير بلاد طرا بلس وبلاد الغرب الى بلا سكم دیدید - واما يي 

بلاد اوروبا ماكانت غير بلاد الجبل الاسود (5) الي ماجیها شي ومع هذا 
الشي الوفت الي ظبرت ويم بافے ما فهل شي الفرن e‏ 


1 حصل‎ = Résulter. 
2 شر‎ A = Freiner. 


3 دعفة‎ — Dépenses ۰ 
A ظاهر‎ i ici substantif. — Apparence, apparences 
5 د‎ PA] ال جچبل‎ = Le Monténégro, 
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يفبٌدوا الفش وم الي ٦٤۵‏ )۶ نهر البابور OL‏ 

de البابور‎ Et لاناخیر (3) ولا تسبیف(4)٭فلیل بای‎ ۵ e, 
EE ذا وفع شي جات ہے الا كيلم او د بي ریبد‎ à 
السكة يسيب الشناء او التلج او احرارة - واما باش بوصل البابور قبل‎ 
eer all اليابور مایدخل‎ - ele آلرفت هدل ام‎ 
الطریف مبتوحة -- يعري ذاك الشي بعلامة )5( : جراء اذا كانت‎ 
الطریف مسد ودة وخضراء اذا كانت مهنوحة. وهي اللبل يكون بزجاج‎ 
اجرواخصر- واذا حدث شي أمربي السکۃ ويكون بابو رجاتي‎ 
بوقبوه بعلم (6) اجر برشفوه (7) هي وسط الطربف ٭‎ 

پسشی الساہرللمحطۃ وبفطع ور فغ الستیرویفید الفش الي فيل كما 
ذکرناه ھی سير البحر - العرّبات ديال باب البرطبفات هی الغبالب 
ثلائۃ ولا كن هنا ہی الغرب زادت الشركة ال دیدة طبفة رابعة يمكن 


6۰ = مضبوط 1 

2 فقيل‎ = Accepter, admettre. 
3 تا خير‎ Retard (action). 

4 نسسمف‎ == Avance (action). 
5 علاضة‎ — Signe signal. 

6 ne = Drapeau. 


7 شف‎ = Piquer ; planter, ficher. 


Ph. ۰ 
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فرن العشرین فطع CL‏ برنساوي " بلیریو" البحرال P‏ ین 
پرنسا وانکلاتیرا : بحر المانش عد فى ذالی الا بدا الطیّران )1( 
بي التحسين )2( « ماتقدم شی بلا ضرر -- کذا (3) من طبار مات هي 
سبراوبي وفت تجريب (D‏ وهي عوض يتركوا | الاس الو كاك 
ہب في موت Je‏ صضاروشجمان كان LI‏ )5( يموت واحند 
یخلبوہ أخرين ٭ 

الیوم الطیار بخای على نبسم — نعم ! ولا حكن ماشي اکثرمن 
الي راکب في بابور الاو a‏ آطوموبیل على فبل صارت الطيارة راسية 
هی البواء -- صاروا الناس الي ماهما شي من اصحاب الطیران يركبوا 
بيبا اذا تعيّن لهم سبرو بغوا بوصلوا بي مد فصيرة لحل بعید # في 
بلاد الغرب کل بوم تسابر طيّارة لهرنسا وتجي أخرى من برنسا : یگ وا 
ويجيبوا البراوات ويرهدوا حتی السابرین ٭ 


se 
1 طيران‎ = Aviation. 
D: 5 — Amélioration. 
ری‎ mélioration 
3 کذا‎ = Combien de...que de.. . (exclamatif). 


4 ی‎ Ai — Essai, expérience. 


9 FE SC = Chaque fois que. 
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باش تسيل (1)الركوب على المساكين من الاهالي» گل ربۃ ہیا بیت 
الوضوه والاء والصابون وزیی للعسل e‏ 


د ال Tale‏ مراکب مراد ر 2( تغطس بي البحرو تبفی 
تحت الماء ESE‏ استغربو! الامر و فالو! : « الانسان شارك )8( اوت 
بي حَیاتہء ولاکن ماكانوا شي بظتوا بال بعد ` si‏ فرن کان فادي 
Ge pet ۷۷۶۶۶۷۳ ۱‏ 4( ألم 
يركب یہا ويطيربها : هي الطيارة ‏ من كل وفت کانوا العلياء 
کت يفدر الانسان يطيرمتل الطيور ‏ ولاکن مافدروا 

JS )5‏ مايدة ( (6) إلا بعد ما اخترع عالم برٌنساوي النطاد (7) الي 
کان 7 السخون — وصلوا للطيّارة حتّی لاخر الفرن 
cell‏ الكَجبي — وهي العشرسنین الاول من هذا الفرن العجمي : 

1 سبل‎ = faciliter 
2 مر کب غواص‎ Bâteau sous-marin. 


3 شا رك‎ = S’associer à... ; partager avec...; شل ك.. مي‎ — Devenir 
pareil à...; agir comme. 

Inventer. |‏ = احتر ع 4 

5 بحث‎ = Faire des recherches. Í 

6 3 xls بگل‎ = Ulilement. 

7 منطاد‎ = Ballon, aérostat. 


— 133 — 

هده الطمارة LL Los‏ 5 البريد )1( — ولا کن کا بسن SL A‏ 
العسكرية: والضخیۃ(2تحیل الرضی وحتی التجارية. » والیوم امل الین 
شرغوا )3( LS‏ تجار يب پاش ستبطوا (4) طيارة صغيرة رخیصنۃ 
تنحرك بلا روح الكاز © باش یغد ر کل واحد يساهر بالطيّارة ديالم 


بحال ال يساور بسوده او ler‏ اوکزوست. آلخ... e‏ 


FIN 


1 الب يد‎ LL — Avion poslal. 


à‏ یں 


۰ = صحسه 2 


Ph. Flandrin 


3 شرع فى‎ = Entreprendre. 


4 hail = Trouver, découvrir. 


5 و‎ LO. 3, = Essence de pétrole. 
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